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ACT I. 




SCENE I. 



hall in Pafcafio’s houfe, with a harpficord and 
chairs, 


npunto at the Harpficord, Serpilla (landing 
Rofmira and Lindoro fitting with mufic- 
t their hands j afterwards Pafcafio. 



AY the newly married live 
An hundred and an hundred years. 


How you firtg that? What ? can't you 
Come, f after. * 

ay the newly married live 
n hundred and an hundred years. 


, firs, a little Jlowtr , La , fa, mi , fo\. 
et*s begin again. 


May the newly married live 
An hundred and an hundred years. 
Free from care, 

• And free from pain. 

Jon. What difeord ! juft like a parcel of cate * 
tag. Let's go on to tU *. 


* Serp, 


JHHUIUUHBF* 


( 5 > 


* \ t- *' \ \ ' 


i :i<-' ‘ 


Y: 


ATT o r. 


S C E N A T. ■ ; : . 

.V •-. *.* - v . V. -• 

Sala in cafa di Pafcafio con Cembalo e fedie. 

Contrappinto al Cembalo ; Serpilla in piedi , da «? 
lato del Cembalo. Ro/mira e Lindoro a federe con 

carte di mufica in mano. Jndi Pafcafio . 

» ,,/"** * 

Tutti, '• T J IV AX gli fpofi 

V Cento ami , e cento • 


Con. Zitti ! che modo di cantare e quefto ? < 

Non conofcete il tempo ? Andiam piu prefto, 

. , i .r- 3 

Tutti. Vivan gli fpofi ‘ ; 

Cento anniy e cento - 

Got. Piano, padroni. Adagio yn poco piy. 

Tai, iai, laran, Ricominciamo, su. 


Tutti. Vivan gli fpofi 

Cento anni , e cento , 
Senza tormento , 
dolor. 


Con. Che confuflon ! mi pare 
Di fentir fgnavolare, 

Come fe fofte voi tanti gattini, 

Paffiamo a* ducttini, 

Ser. 
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6 A T T O I, 

Ser. > Sentir ft dire 

Con. 3 E fpofo e fpofa , 

Che bella cosa / 

Che bel placer ! 

^ ■ i 

Con. Brava ! Adeflb a vor due ; 

Faccia bene ciafcun le parti fue, 

Kof. ? Dal del la pace . , > 

Lin.J La gioia’fcenda, 

E lieto renda y .... 

Per not tat df. 

Con. Avanti. Ser. Eh ! bafta, bafta. [s'ahano. 
Lafcramo quefta folfa. Lin. 7 lE veru: uniti 
Parliam di qud'Che preme, o fiam fpediti. 

Rof. Oggi Pafcafio vuole . „„ 

Spofarmi a Don Sabbione. Con. In tre parole : 
Non — gli— riufeira. Rdf. Ma Come ? Con . 

II come, , . .. 

Quando tempo verti, ve ’i fpieghero. 

«' : Farete a modo mio? Rof. V’ ubbidird. 

Con. Per or del voftro padre alia prqpofta 
Rifpondete di no con faccia tofta. 

E voi LrndOro cara, • J 

Seguitate a paflar per mio fcolaro. 

Ser. incanto ! Ma bifogna a Timitifla 

Tagliar le gambe, c prefto. Con. Ho gia 
penfato. , . ... . .. 

No, non mi fon fcordato, V." \ 

Quando mi ftrapp<lzz6, 

E maeftro da dozZina mi chiamo. 



ACT L i 

Ser.y The endearing names 

ConS Of Bride, and Bridegroom ; 

How very qharming ! 

How great a pleafurel 

Con. Very well. Now do you two begin t and each 
of you mind your part, 1 ■- v 

Rof \ From heaven, let peace 

Lin. \ And joy defcend, 

; ** And fill this day 
With happinefs. 

Con. Go on. Ser. Ab, enough , enough. (They rife.) 
Let*s quit this flinging. 

Lin. T rue j let’s talk together of our prefent criti- 
cal off air or we are undone , 

Rof. This very day Pafcaflo deflgns to marry me to 
Don Sabbione. 

Con. In three words . He — -jban't faceted. ’ 

Rof. But how fhaU we hinder it ? , 

Con. The how I will explain to you at a proper time . 
Will you do as I dir eft you ? Rof. I will be guided, 
by you. » 

Con. For the prefent do you give a flat negative to the 
propofol of your father with a bold front and you , 
dear Lindoro, continue to pafs for my fcholar. '• 
Ser. Admirable ! Bnt we muft take Mrs. Timitilla a 
peg lower , and that very foon. 

Con. 1 have contrived it ; for I have not forgot her 
abujing me , and calling me poultry mafler. 

Ser. You are worth the Indies. 

Con. All we have to do is to flick by one another. > 
Rof. I will do my part. 2 . . 


Lin. 


* 
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Lin. And I will lend a helping hand. 

Ser. And /, to have my Jhare in the action, will turn 
the boufe upfide down : And if 1 have no other Wea- 
pons to dijlinguijh me, lean boajl that lam not badly 
furnijhed with tongue. 

Lin. The old man is lijlening. 

Con. Come, oft with you, begin the chorus again. 

[All refume their places* 

' ‘ *• ( . * 

Cbor. May the ftewly married live 

An hundred and an hundred years* 

Free from care. 

And free from pain. 


Paf. 0 what charming mufic / Health and profperiiy 
attend the compofer. , 

Con. I am Contrappunto , 1 know how to fing and 
compofe correctly, and elegantly. 

Paf. Iam very fenfible of it. 

Con. We have not done : with your leave we will go 
on. 

Paf. No, it don’t fignify. I want to fpeak juft half 
a word with my daughter in private : You may 
come back again to fing an hour hence. 

Ser. Muft 1 go too ? 

Paf. Yes, Serpilla. 

Ser. Your fervant (you know what is in agitation. ) 

[To Rofmira, and exit. 

Paf. Excufe my freedom. 

Con. Sir, We take our leaves. 

[Contrappunro and Lindoro exeunt. 

Paf. This, my child, is the time for mirth ■ 

This very day you fhall be efpoufed to Don Sabbionc — - 
What a fine charming thing ! — He will be here to - 
fee you in a very little time. 


Rof. 



I A T T O * I. . ;9 

• ** w ’ 

&r. Voi valete ,yn Peru. \.Con. Solo dobl}iamo 

Aiutarci uo cojlValtro,. Ref. Io lo faro. ' 

Lin. Ed io da buono amico operero. 

Ser. Io poi per farle guerra ; fotcoiopra 
^.cala vol^j-q; \ 

on %alrw arma non ho, che mi diftingua,,' 
Mi vanto che fto ben, ma ben, di lingua. ' 
Lin. Zitti, che il vecchio afcolta; . , ■ , 

Con. Sb^yia j .da capo, al coro un* alya volra.; 

[for nano tut it al loro pojlo. 


Tutti . 


tivan gu fpofi 
* Cento anniy e cento , 
Sehza tormento y *, 
Senza dolor. 


Paf. Oh, che mufica bella ! 

Viva il figrtpr maeftrodi cappella! 

Con. Contrappunto fono io. Bene, & pulit# 

So cantare e comporre. Paf. ho gia fentito. 
Con. Non abbiam'terminatQ. In Igrazia voftra 

Voglio che feguitiamo. Paf. Eh, non im- 
! a Tf-*f ojMflrtau) «.•!•') ! : 'm f:« rr: ■ v .- ; , 

! iVorrci con mia figliuolau *> t ui>- 
Due paroline dir.dafolOia fula. f :;. 

^Tarnatt -pur a titalntar fra un* ora.» J 
Ser. Devo pafurcio ancora ? Paf. SI,. Serpilla. 

Ser. Serva. [Sapete gia qiiel che.fi rtiUa,^ 

.oooq :v.i r \A Rofmira, e parte. 

.' jPa/. Sculirt la confident. 

Con. Padrone! Gli facciam la riverenza. 

\ {Gontrappu#to{ x e Lindoro partqno. 
Paf. Adeflb % ;(5glia mia, 

'E teamOi^ allegria — . 

Oggi ai Don Sabbjon farai In fpofa— 

Che caraf e bella cofa!— 

.^Tta poco egli ti vuole vifitare. 

£ B Ref. 
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, r * 

Rof. Si potrebbe per oggi difpenfare. 

Paf. Perche ? Rtf. Percheprevedo 
Che ci faran de* guai. 1 
Paf. Quefto difcorfo tuo mi fpiace aflfai. , " 
Rof Pofifo fcoprirvi il cor libero & fchietto ? 

Paf. Sibbene. Rof Non lo voglio. II tutto ho 
detto. 1 ‘ , J : 

Paf. come ! parii cosi col genitore, ? • 

Rof. Parla cosi chi non ha doppio il core. • 

Tutti i penfteri miei , , 

D’ ajfetto , e di timor, 

'Mio caro genitor , 

No ft vi fono. 


j. 

-S C E N A II. - v 

• ;• , . 

*. ' Pafcafto , indi Timitilla.: ^ 

. ... ,i . » • 

Paf. Che modo di parlar ! Oh, quefta e bella ! 

Son padre, e ubbidira. Che sfacciatelh ! 

Oh, oh, vien Timitilla, - : .j ■ 

La mia cara pupilla ! Oh, che brudore 
Alla vifta di lei fento nel core 1 ; . . • I 
Ma voglio darle loco, '. a i 

E gli andamenti fuoi fpiare un poco. 

’ ' . o • {Vi in Mfpflrtc. 

. - • •< ■ .. * ‘4 • 

' T.i „ - Donne belle, miei Signori, 

. Ecco qua la Timitilla. ^ • v 

Son papilla , giovinetta , r * i 

Semplicetta, modeftbia. - 
Non fan fina , non actor ta. m - 
- Solm import a il vojlro affetto, 

& 
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Rof. I could aifpenfe with bis attendance to-day 
Paf. Why fit 

Rof. Becaufe 1 forefee fome inconveniencies. 

Paf. This difcowrfe' of yours is very difpleafng to me. 
Rof. Shall I lay open to you my whole heart ? ~ . .. 
Par. res, do. 7 • ’■ 

Roi. 7 will not have him. I have [aid all I have ' /o 
, ./iry. i , . ■ 1 ■ J .- - ' 

Paf., Uow l Bo you talk thus to your father ? ' * 

Rof*. Thus thofe will talk , who have not deceitful 
. . hearts. t V‘ 

y/// wy thoughts , «// love-affairs, all 
my fears , <srf, ;;;y father, well 
. . v . known to you. \ ^ , 


- \ » . : 

\ - - * < - 

"V 

s' •. ' . 




S C E N E II. . 


Pafcafio, then Timitilia. >m . /j s 


'■'T 


. ■ v* v. ■ 


Paf. What a manner of talking l very fine indeed / 
* 1 am her father , and jhe fhall obey me : what an 
impudent, huzzy l So, fo, Timitilla my dear- ward 
is coming. Oh what a flame I feel in my heart at 
her fight ! ' but I will Withdraw , and watch her be= 
haviour. v V . ■ [She goes on one fide. 


TV. 


Ladies and gentlemen behold Ti- 
mitilla before you •, I am an or- 
phan, young, fimple, and balh- 
ful ; I am artlefs, and void of 
cunning ; all that I defire is your 
favour, and I promife to have a 

grate- 
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ix ■f^p en f eo f j r> ' UnTiapp^. rne ! ^ 
. now feel - a fear ^entirdy 'neWj 
whichl apod Heaven ? I, know: 

• v.x ft V ' ti ® ■ ' ■ ) : r : 

not how .to.exprers., > , ■ . 

■ Paf. Excellent ! This is very well; my T Unit ilia, ‘by. 

, being modejl and referved,you will always beefteem,- i 
K ed by every one. * * '* 4V * " J • - ■ ' * ' 

Ti. Thepnk you, my guardian, Ido what, lies in my 
x power to gain efieem , (you don* l know me y eh)' * * 
Paf.‘ (T)ear creature 7 Jhe makes me more' and more m 
love with her.) Liften to me. Rofmira is to'bi mar- 
ried to^Don Sabbione to-day . , , . 

Ti. (ft makes ms mad. * ; • '• 

Paf: Mad ? why ? 

Ti. BecauJ'e Rofmira hates - him mortally , and frets 
at it, and makes me fret too, at being left all alone . 
Paf. She fhall efpoufe him, depend upon it ; but you 

fl:an t be left alone 1 love you better than my 

daughter--- Love ^prompts md—for thofe little pretty 
eyes— do you under ft and? 

Ti. Not I indeed, .n . i r /j 
Paf. Ab you little rogue , you take me. 

Ti. What do my eyes do?: Sooni.fpeak. j. v ' \ [ 

Paf. When failing, they give me life, when, frowning, 
death 1 wherefore , my dear , I defire, you for my 


* fpottfe. - . 

Ti. Ntont fqueeze me fo hard, foftjy; foftly, you hurt 
me \ ( what a ftupid creature ! ) 

Paf. Ifuffer much worfe myfelf. 

Ti. ’Tis high time for me to go to the harpficord. ; • 
Paf. Go then], but don't forget me. 

Ti. O heaven ! how. you talk ? adieu Pafcafio. 

Paf. ; Adieu. ; . 


Ti. Don't be concerned , (if I was his wife , he would 
not keep the cold from me ) I will find the way to 
get rid of him ; and before I leave him, I will make 
a fool of him a little. 


Paf. 



miuuiiiiiuiiUDt 




•A T t 6 -L ti 

-LA .'•_.* .- £ promt to-# offer grata v> ii; - '■ > .\^ 

Sventurata ! adeffo proto 
{/« timre affatto nuovs'j- 1 * *•> J * V 
Gfo ridirloy ob Dio / J0. ' '/* • v 

.i iv wb»/ r ?/!i -.vI y n» i ri; . > o *' 1 

w 

P^/. Brava! cosl va ben,.piia XiiAitilla^ 

$ Modefta, e ritirata’ . 

Sarete da ciafcun 'fempre ftimata. * 

5 li. Grazie, fignor Tutdre ; T 

Compifco il mio dover per farrini chore. 

[Non mi conolci ancora.] ' ; 

» Paf [Oh, cara! fempre piii la in’ innamora!] 
Dammi mente. Ro(mira in quefto giorno 
Don Sabbion fpofera.'- 27. * Sdno arrabbiata. 
Paf. Arrabiata ? perche ? Ti. Perche Rofmira 
Odia a morte coftui \ perche^tempefta, 

£ fammi tempeftare. 

Sola fola dovendomi lafeiare. 

Paf. Ella lo fpofera » non dubitate. . 

Voi fola non reftate— 

V* amopiii che mia figlia— 

L* amofemi conliglia — ! 

Perche quegt-i occhj belli — m’ intendete? - 
fr.to per me n6< - Paf Furbetta, mi capite. . 

, ' 27. Che fan quefti occhj rriiei ? prefto, finite. 

Paf Pietofi mi dan vita, e fieri morte, 
f Onde, Cara* vi brarno per conforte. 

27. Non ftringete ; pian, pian ; mi fate male. 
t oi3;.jOh, chtf feiocco an i male !] - ■■■■.') 

Paf. Io foffro peggio affai. 

27. A1 cembalo che io vada e tempo ormai. 

Paf. Re pur : ma di me non vi fcordate. 

27. Oh Ciel ! come ^parlate ? Addio, Pafcafio. 

Paf Addio. 2V. Non yi rincrefca. 

[Se folfi moglie fua ftarei pur frefca ! 

Me ne vo’ fbarazzare, 

E nel partir lo voglio un po* burlap.] 

■ . . P4. 


Dil 
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Paf. Vi ferm.afe^.TVVOra pari© Addio. p a f. Ad - 

dkh.-w v.r.\r. y 

57. [Oh fciocco!} 'Paf Cofa,.c’ 6? 

TV. Non so, cfee\ &G L \ ;,Vu W> 

Perdo ogni fenfo or che men vado via. 

Care ' 'ptipitte belli , V ' I ' 

kntiejleUe.''\^ l > . } . 

Cafe ptipille antote, ’ . V *. 0 ; T 

. £« nfia ; . .•»' 

‘ It co r per vpi net pettQ\ 
r * , Per giaf a, per dilef/o 1 . . 

Saltella, lalzella , ‘ * ' ' ■ 

' 1* r,- - • 3/1:! < ~ .01: 'f.i l: J 

A rtpojqr non fa. 


‘ • : < - 


S CEN A. III. 






Pafcajio , ijidi Contrappuntp) e. Serpilla- . .V i 
r '- • ..j 7 

Paf. Ah, che dolci parole ! -j : y' ' t , ' / 

'E un niente lo fciropppdi viojel !j; »j 
Cc«. AUegrezza, allegrezza?- ^- &viya, flviva. 
Paf Cola e? Cw. Lo fpofo arriva. ;; Paf.Dm 

«•» t • { J .• / 


.v c, : i: : ;, CJ 1 ! *\ 


Sabbione ? 

Sfr. Appunto adefio fale - . 

Sopra le voftre fcale. - Paf. V^ddio, addio ; 
Corro con effo a far 1’ obbligo mio. » [Parte. 
Con. Come dicevo.— Ser. Gia per quefto incontro, 
Che avra con Don $abbion<y-; i , j V 
Rofmiraa mente fa lafua lezyione. •, t- K . 
Parliamo un pochettin del noftfoamore. 

Con. Sul vaftro, e ful mio core ...... ‘ ry . 

^on c’ e niente da dir *, raa non ho un bezzo. 
Ser. Eh, che 1* oro non prezzo ? 

La natura ci ha fatto tutti ugqali : • . ... 

Bafta, die abbiamo i goftri capital!. _ 

Con. 


.1 

Digitized by Google 



A C T 1 ^5 

Paf. ZJo ydujtay? \\ ° 

Ti. / adieu. ' 

Paf. Adieu. ' " r * >J • ' ‘ 

Ti. [Blockhead!] 

Paf. fVbatjs tbe matter 
Ti.?/ don* t, know what is i be ihdlfer? I lofe my fenfes 

' now that I am leaving ybti. L f 

. tty.it at v. ° • Awn* *. 


. > 

. tvl/ 


, '1 


’ • c ‘'I'M '-" Dffdf pretfy eyes, .you are my lumi- 
- -’Varies •, dear enchanting eyes, ye 
v"> itoy delight.- <For you -with 

iav < / v .viV? : u \ j joy and plfeafupe, ^ toy heart within 


my breaft leaps, bounds, 'and 

' rt .'rA r ‘knows no'-Wft.;- iV.' ,V.. 


I 


1 **V i. 


. I ... 


* . ' ' m *\ V Un\ • *' ’* 

’ V. 


SCENE HI; 

Pafcafio, afterwards Concrappuntp and SerpilJa. 


"Paf. O’wbat fweet words ! Sweeter than boney. 

-Con. JoySjoy. ; .. 

Ser. Let us fittg nrid-be merry . 

• Paf. IVbat is the matter ? • - 

- God. Lbe bridegroom is erne. ■ : 
vpaf. mat h Don Sabbimet 

* Ser. He is this very moment ‘ (Ming up flairs. 

-’Paf. Gdod-bye } good-bye. I flf> to pay my refpetts to 

,bim : ^ mlt. : [Exit; 

Con. As I teas faying . ' • 

--Ser. Rofinira has gother leffsn 'by hearty againfl the. 
meeting which Jbe is- to have With Don Sabbione. Let. 
us talk a little about our love affairs. 

Con. As to our bearts t there is nothing to jay ; but as to 
money , I have not a fous. < 

Ser. Ohy I don't mind money , nature has made us all 
equal, ’tis enough we have our perfons. 

Con. 
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Con. / don't deny it ; but we cannot feed upon love* 

Love, believe me, foon grows cold. ' 

Ser. Tell me are you, or are you not a majler of 

f lC ^ | U..W5,'.. ■ ; I' 

Con. Certainly I am, > v .'V ,, 

Very well t ypttr prof effort then is afrof table one. 

" And for my part, 1 am refolved to go fing upon the 
fiage: and thus money will roll in upon us. ' "* 
-Corf. • Perhaps fos perhaps not-i for irow difficult , alas t 
■ 7 will it be to meet with approbation ? 

Ser. Pbo, pho, much hazard indeed, one may do mira* 
cles with the' advantages of youth, gracefulnefs, and - 
i beauty .. , ? r‘,. 

(?on. Well, Uis agreed .■ And fop my part , in order 
to render you miftrefs of the art , I will make you 
as much as pofjible , enter into the marrow of Jol, fa, 
with the keys p naturals and flats :: and provided you 
add to all this a little ajfurance , every one will call 
you a fine finger. .. > r : •; 

; ‘ While jhe fymphoriy is playing* th e 

haughty finger is!“ treading the 
ft age* theair begins, apd fome 
grand pafiage is '.to be executed 
with gravity. A ^urm^ina run* 
throlthe audience ; they dojvt {fcjy 
, ' /for, the clofe, but they clap and 
• ' « 'y.cfy encore ; excelJeAt,. ve^y well, 

again, again; ’till in compliance 
with their noife, or to oblige 
-a ’i-V 'them, the haughty madam, ha} 

: X -/v\ gips again . \ • 

. vu»%* v. j\> Au.\ u \ ,<■% 

** '"W.Vi -jVA, j 
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Con. Non nego j ma 1* amore non ingrafla ; 

L’ amor, credete a me, he prefto paffa. 

Ser. Dite, fiete, o non fiete 
Maeftro di Cappella ? 

Con. Certo, lo fono. Ser. Oh, bella ! 

Fate dunque un meftitr, che da profitto. 

Io ne) penfier m’ ho ficto 
Di far la Virtuofa ; 

E i denari cosi verranno a iofa. 

Con. Forfe si, forfe no. Che quanto, ahi, quanto 
Ci vuol poi per aver compatimento ! 

Ser. Puh, puh! che gran cimcnto I 
Miracoli fi fa •, 

Bafta aver gioventu, grazia, & belta. 

Con. Ebben, fiamo d’ accordo. E per mia parte 
Per render vi bravilfima nel l* arte, 

Penetrar vi farb • . | 

Per quanto mai potro 
La fol fa mi re do 
In fino alle midolle 

E le chiavi, e il bequadro, e il bemolle : 

E poi bafta che fiate un po’ arrogante, 

E ciafcun vi dira brava cantante. 


Fin che fuona il riicrnello 
ha fajlofa Virtuofa 
Paffeggimdo fe ne va. 

Viene /’ aria , e un gran paffaggio 
Efeguifce in gravitd ; 

Si bisbiglia ne.lt ’ udienza , 

Non s' afpetta la cadenza , 

Ma ft batte da chi afcolta , 

E ft grida : un * ultra volta. 

Viva, ben , da capo, ancora. 

Sia per chiajfo , fia per fpajfo. 

La fajlofa Virtuofa 
Lorn a l* aria a replicar. 
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S C E N A IV. 

Serpilla. 

Eccomi ful teatro a far da brava, 

Or la parte di fchiava, or di regina. 

Or di ninfa, or di dama, or di pedina, 

E perche no ? So fare un baciamano j 
So ichi^zare 1* occhietto j 

50 a tempo far 1* inchino, ed il ghignetta j 
E so con un fol laz^o 

Far venir 1* acqua in bocca a piu d* un pazzo. 

In fomma il perfonale, il garbo, il gefto, 

Sara tutto di fefto. A1 fin de* conti 
Non mi confondo, no : che per avere 
Di Virtuofa il yanta, 

51 sa, che a* noftri dl non ci vi}ol tanto. 

Ha un gujlo da fiordire 
Chi canta in un teatro ! 

Di Id J, Id un Cicisbeo, * 

Che guar da, e cbefofpira j V 

Di qua Ji fente dire , 

Oh, come e fpiritofa ! 

Brava ! che bella cofa ! \ 

E daW Udienza tutta 
E viya replicar. 
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SCENE IV. 

1-^* ~ , r ? .' - t ■’.*%, .S, * ^ ? V » . -T 

Jk;"^ ••• jp* , . • > ■ .»..«* * *JJ • * , %# ; 

Serpilla alone. 

ttbw behold me Upon the fiage y flaunting in the cha- 
racter of a Jiavei or of a queen y or of a country 
> lafs i or of a lady , or of one of the meaner fort. And 

* why not ? I know bow to kifs my hands , I know 
how to ogle y I know bow to make my compliments , 
pi -? and bow to flmper t at a ptoper time: and with one 
flngle joke t to make more than one fool's mouth wa- 
ter. In Jhort my perfon, my mien, my gefturr , fh ill 
all be of a piece : In fine I Jhan't be out of counte- 
nancei no ; for it is notorious , that now-a-days 
there is not fo much required $ to attain the name of 
\ a fine finger. 

She that fings upon the ftage, enjoys 
an exquifite pleafure ; on one fide 
Hands a gallant^ looking upon her 
and fighing ; on the other fide, (he 
hears the founds of “ What a live- 
ly girl ! admirable, exceeding 
fine,” and all the audience re- 
founds applaufe. 
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ACT I. 


SCENE V. 


An antichamber in Pafcafio’s houfe. 


Don Sabbione with fervants ; afterwards Pafcafioj 
then Timiulla, Serpilla, and Rofmira. 

D. S. - Contented and gay the bridegroom 
appears ; and tranfported w-ith 
joy he goes fmging, E la ra la 
ie ra, e la ra la la. *. 

* ' •/ . . y • - *. •’ ’ , v' ;\ 

As the fajhion is, 1 enter without ceremony , hride- 
groom-like , with freedom , and confidence. 

Puf. fly dear Don Sabbione, -permit me to embrace 
you, and clafp you to my bofom. 

D. S. Mojt courteous Pafcafio, father-in-law, father, 
brother, uncle ; fee me here at length, come to do 
you honour, and behold my hand ready to efpoufe you. 

Pai. To efpoufe me? It is my daughter you are to 
efpoufe. 

D. S. Te's , your daughter is underfiood, and the whole 
family. But why is fie not here ? 

Paf. She fioall be here immediately. Who is there ? 

P. S. Send the bride, for goodnefs fake. 

Paf. Rofmira, here , Serpilla, Timitilla. 

D. S. Miftrefs bride, your bridegroom is here, calling 
and bawling for you. 

Paf. Have patience, good Sir. 

D. S. 1 am cuite weary -, ho, ho, let us make room , 
here comes a drove of them. 

Paf. D. Sabbione , I introduce you. 

D. S. 0 my beautiful brides ! more blooming than the 
rofe l I embrace you with the greatefi fervency of 
ail i ft ion. 

Paf. 
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'SCENA V. 


Anticamera in Cafa di Pafcafio. 

Don Sabbiorte con Servi , indi Pafcafio t pot ’Timitilla , 
Serpilla , £ Rofmira. 


D. S. 


Contento e brillante 
Gia vicne lo fpofo y 
R tut to sfarzofo 
Cant an do fen vd, 

E la ra la le ra t 
E la ra la la. 


t J»s 


\* or 


i 


J.J 




Alla moda, alia moda, 

Entriam fenza licenza, *" 

Dafpofo, con franchezza, in confidenza. 

Paf. Don Sabbione diletto, 

Lafciate che io v* abbracci, c ftringaai petto. 
D. S. Oh, Pafcafio gentil, fuocero rpio. 

Padre, fratello, zio •, 

Eccomi al fin venuto ad onorarvi, 

Ed ecco la mia man per ifpofarvi. ; 

Paf. Per fpofar me ? Mia figlia fpolerete. 

D. S. Si, la figlia, s’ intende ; e quanci fiete. 

Ma p.erche non c qui ? Paf. Prefto verra. 
Ola, qualcun. D. S. La fpofa in carita. 

Paf. Rofmira, olii, Serpilla, Timitilla. 

D S. SpQfa : lo fpofb e qui, che chiama, e ftrilla. 
Paf. Si dia pace, fignor. D. S. Io fon gia ftanco. 

Oh, oh, facciamo largo •, eccone un branco. 
Paf Don Sabbion, vi prelento— ■ — D. S. Oh, belle 
fpofe ! 

Piu fVefche delle rofe ! < v 

Con amor ftrabocchevole v’ abbraccio. 


Paf 
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Paf Eh, via, che fate mai ? D. S. Che cofa faccio ? 

Tutte tre vo* fpofar. Paf. Quefta e la fpofa. 
D. S. Lo so ch* e portentofa ; ma Iafciate, 

Che io riconfronti ancora il fuo ritratto. 

5V. [Comincia bene!] Ser. [Oh, chevolpone!] 
Paf. ['Ematto!] 

D. S. Qiiegli occhj ? no. Quei labbri ? 

Quel volto ? no. Quel fronte ? 

Eh, il primo matrimonio vada a monte. f; 
Paf. Perche ? qual fantafia vi falta in tefta ? 

D. S'. Perche quella mi piace piu di quefta. 

Paf. Cofpetto ! Rof Eh, padre ! io non ci trovo 
male. 

Serva. Spofi chi vuol % che a me non cale. 

[Parte, 

Paf. Oh, rovinato me ! Serpilla, vola 
Prefto dietro a Rofmira, e la confola. 

Ser. [Si, si : che furberia ! Tutto ho comprefo. 

E a chiappar Timitilla il laccio e tefo.] 

[Parte* 

T). S, Don Sabbione, fignora, a voi s* umilia. 

S Vi. Grazie, padrone mio. 

La riverifco anche io. 

D. S. Oh, che voce argentina ! 

Che belta foprafina ! A 16, Pafcafio, 

Prefto prefto in un tratto 

Facciam tra lei, tra me nuovo contratto. 

Paf. Tale affronto! 27. Signor, finiamoil giuoco i 
Rifpondetemi un poco j 
Chi v* ha detto fin’ ora 
Che quella bella faccia m* innamora ? 

Paf. [Brava! feguite pur.] 27. Forfe pigliate 
La cala di Pafcafio 
Per il giardin d* amore, 

Da fcegliere a piacere qualche fiore? 

D.S. Sperai, Signora mia — -27. Sperafte a tOrto. 
[Fingo j non vacillate.] 



Paf. PJhaw, what are you doing ? 

P. S. What am I doing ? I would marry all three. 

Paf. This is your bride. 

D. S. I know it, and Jhe is very handfome ; but let 
me compare her pifture with her. 

Ti . (A good beginning.) 

Ser. ( What a fox.) 

Paf. The fellow is a fool. 

D. S. Thofe eyes ? no, won't do. Thofe lips ? that 
face ? no. That forehead ? Oh, Ibanifh all thoughts 
of my fir ft contract. 

Paf. Why fo ? what crotchet have you got in your head 
now ? 

P. S. Becaufe 1 like that lady better than this. 

Paf. Very fine l 

Rof. Dear father, J don't find it amifs. ‘ Tour fir - 
vant , marry whom you pleafe, it is no concern of 
mine. [Exit. 

Raf. Unhappy me! Ser pill a , run immediately after 
Rofmira, and comfort her. 

Ser. (Yes, yes, what a cheat-, J underflood it all, 
and the fnare is ready to catch Timitilla.) [Exit. 

P. S. Don Sabbione , Madam, offers his ref peels toyou f 

Ti. Thank you. Sir, I am your very humble fervant. 

D. S. O what melodious founds ! 0 what divine beau- 
ty ! here, Pafcafio , quick, quick ; let a new (ontrael 
be drawn up betwixt her and me in an inflant. 

Paf. How provoking ! 

Ti. Sir, let the joke flop here. Anfwer me a word - t 
who told you, that I am enamoured with that pretty 
face ? 

Paf. (Very well, follow it up.) 

Ti. Perhaps you take Pafcafio' s houfe for a garden 
of love, where, you may pick and choofe at pleafure. 

D. S. 1 was in hopes, Madam. 

Ti. You had no foundation for your hopes. (Jans 
only feigning , don't waver.) 


Paf. 
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Paf. (O my dear life, you revive me. ' J am going 
away contented. You Timitilla , be faithful to me ■, 
and mark me, D. Sabbione, this is the conclufion, 
cither marry my daughter , or get you gone from 
hence. I am majler I command , and will have 

it fo. 


You don’t fpeak ? what is the mat- 
ter ? Away, be gone, don’t make 
my blood rife. Sir. If you won’t have 
my daughter, there is no occafion for 
flaying. Obferve me well, I repeat it 
/ , again, in two words, you may get you 
gone. 


S C E N E VI. 

i . 

Timitilla and Don Sabbione. 

f* 

Both. Ha, ha , ha, ha, ha, ha. 

Ti. Who can forbear laughing ? ha, ha, an excellent 
beginning. 

D. S. The ending will be better ? 

Ti. But Conlrappunto and Serpilla have jointly en- 
tered into a league againjl me. 

D. S. You mujl try to perplex them both , play tricks 
with them, and be refolute yourfelf. 

Ti. 1 Jhall do then, as 1 have dene hitherto , mojl 
heartily defpife them. 

D. S. Do you love me then, my dear ? 

Ti. I affure you of it. 

D. S. Will you be mine ferioufy ? 

Ti. Yes, I fwear 1 will. 

D. S. 


A T T O I. 

Paf [Oh, cara anima mia ! mi confolate !] 
Contento me ne vo. Voi Timicilla, 
Fate le parti mie. Voi, Don Sabbione, 
Badate bene : ecco ia conclufione. 

O fpofare mia figlia, 

E parti re di qui ; 

Son padrone* comando, e vo’ cosi. 

Lei non parla ? che ft fa ? 

Eh , via , vada \ non mi faccia , 

Mto ftgnore , rifcaldar. 

Se mia figlia lei non vuole , 

Non occorre qut rejiar. 

Sent a bene , in due parole 
Lo ripeto un ’ altra volt a 
Lei fen vada via di quh 



S C E N A VI. 

Limit ilia ) e Don Sabbione. 

a 2 . Ah, ah, ah, ah, ah, ah. 

Li. Chi puo tener le rifa ? oh, bucn principiof 
D. S. 11 fin fara miglior. Li. Ma Contrappunco 
A Serpilla congiunto 

Fa cootro di me lega. D. S. All uro e all’ 
altra 

Voi datene una fredda, ed una calda •, 
Buriatevi di loro ; e ftats falda. 

Li. Come ho fatto fin or dunque faro 5 
Solennemente gli difprezzero. 

D. S. Dunque, cara, m’ amate? Li. Oh, v’ affi- 
curo 1 • • ' 

D. S. Sarete mia ful ferio ? Li. Oh, ve lo giuro ! 

D D.S. 
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D. S. Quei dolci, e cari occhietti 

Saranno tutti miei ? Ti. Si. D. S. Quel boc- 
chino 

Sara tutto per me? Ti. Si. D. S. Quel vifino 
'E tutro tutto mio ? Ti. Si, tutto tutto. 

D. S. Anche io voftro faro tutto, e poi tutto. 

Quel bell * occhietto , 

Quel bell * vifetto , 

Mi fa languir : 

E fen to gi a 
Nel petto mio 
Un grande ardor e, 

Che accende il core 
Or qua or la. 

• *’ Odi il fracajflby 
Odi il rumore , 

Che nel mio core 
Si fcnte gia. 

S C E N A VII. 

I 

Timitilla. 

Oh, che gran differenza 
C’ e tra Faccafio e Don Sabbione ! E pure 
La politica vuol, che io fcarti il vecchio 
Con finezza, e bel beilo, 

E a poco a poco che io gli dia martello. 

Fer altro la mia fcelta e Della e fatta ; 

La naiura J* ifpira, e non fon matta. 

Ah , fon pur troppo rari ! 

Ah , vedoy e non in' inganno ! 

Quegli occhj cari cari 
Mi fanno delirar, 

...SCENE 


Digitized by Goo; 




iJUL. 


A C f I. ' i 7 

D. S. Shall tbofe dear bewitching eyes be all mine ? 
Ti. Yes . 

D. S. Shall that little mouth be all for me. 

Ti. Yes. 

D. S. And that pretty face all mine ? 

Ti .'Yes, ally all. 

D. S. I too will be yours, and yours entirely. 

That pretty little eye, that pretty little 
face, make me languifh with defirc \ 
and already I feel within my bofom, 
a vehement flame, which fets my heart 
on fire on every fide. Hark, hear the 
cracking, hear the noife which is now 
making in my heart. 


SCENE VII. 

Timicilla alone. 

How great is the difference betwixt Pafcafio and D. 

Sabbione ! and yet prudence requires me to dif- 
• card the old man artfully and cauiioujly, and to 
break with him by degrees. However , my choice 
is compleatly made , nature fuggefts it, and I am 
no fool. 

( 

O how admirable are they. O ! I fee 
it, and am not deceived ; thofe 
dear, dear eyes fet me befide my- 
feif. 

D 2 
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SCENE VIII. 

A garden in Pafcafio’s houfe. 

Serpilla, Contrappunto, and Lindoro. . 

Ser. Don’t make me fay it over and ever again ; yes' 
j D. Sabbione /aid, what I have told you. 

Con. I promife you then t that upon this difeovery , / 
found my revenge. 

Ser. A'. ay I be certain of it ? 

Con. its certain as that I love you. 

Ser. My dear , you give me great comfort , I defire no 
more. . * ‘ 

Lin. You will do well: for fhe gives herfelf fo many 
* airSy that it is but right to humble her pride. 

Ser. Very true : (he prides herfelf in every thing , and 
fets herfelf for -mef in every thing ; fhe is a trouble- 
fome, and truly tirefome creature. 

Lin. See , here Jhe is coming dir ettly. - 

Con. And fhe fhatl find feme for row : now , for an 
artful Jtrokey Serpilla. Let us go one fide , and 1 
will tell you what we mufl do in concert. 

Ser. Very well , you are a brave man. Let us now 
fir ike together while the iron is hot. 

[Contrappunto and Serpilla go on one fide. 

Con. You mud go away too. 

Lin. This is my method when the weather is bad, I 
take myfelf out of it , and without making any di- 
fturbancey I go where my heart is always ftgbtng to 
be. 1 go with joy to find Rsfmira. 

Jf I could but at this moment exprefs my 
pleafure and fatisfadion, I Ihould in- 
spire every breaft withperfed ferenity. 

, . SCENE 
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Giardino in (afa di Pafcajio , 


Serpilla Contrappunto , e Lindoro . j 

&?r. Non mel fate ridir. SI. Don Sabbione 
Parlo come v* ho detto. 

Con. Adunque io vi prometto, 

Che con quefta fcoperta 

La vendetta faro. Ser. PofTo ftar certi? 

Con. Quanto e certo che v* amo. . . 

Ser. Caro, mi con folate : altro non bramo. • . 

Lin. Farete bene. Ha tanti grilli in tefla, 

Ch* e giufto d’ abbaflarle un po* la crefta. 

Ser. 'E veruTimo : in tutto ella fi (lima ; 

In tutto ella ptetende efler la prima. 

'E una noia, una vera feccatura. 

IJn. Eccola qua che viene a dirittura. 

Con. E trovera de* guai. Serpilla, all* arte: 
Tiriamoci in difparte ; e di concerto 
Diro che s-’ ha da far. Ser. Bene : vi lodo ; 
Battiamo uniti ora ch* e caldo il chiodo. 

[ Contrappunto e Serpilla eeanno in difparte . 
Con. Partite ancora voi. Lin. Quefto e il mio 
patio ; 

Quando fk brutto tempo io me labatto. 

E lenza far rumore 

, Vado dove il mio core ognor fofpira •, . - 

Vado contento a ritrovar Rofmira. s 


Se il piacer , fe il mio contento^ 
Se diceffi in tal moment of 1 
lo farei god ere a ogni alma 
Calma pheida nel cor. 
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S C E N A IX. 

Serpilla e Contrappunto , indi 7 imfiila, poi Don Sab- 
bione , e dopo Pafca/to. 

Ser . In verita voi fiete un gran cervello ! 

Con. Vo* che vada a pennello. E il'fondamento, 
Ricordatevi ben, voglio che Ha 
Un motivo real di gelofia. 

Ser. Si, si ; gl* innamorati 

Sicrederanno tutti due burlati. 

Ob^.con quanto gran gufto 
_ jiA brgQ^liofa vedrei 
* -pa tutti 1 cicifbei piantata la! 

Con. Quefto fuccedera. Bafta, che uniti 
Di Don Sabbione, e di Pafcafio in faccia 
Gridiamo, efageriamo, 

E contro lei con forza ftrepitiamo. 

Ser. Lafciate fare a me. Gia per natura 

Ho la lingua un po’ lunga. Non teracte. 
Spirito non mi manca fcntirete. 

Faro veder chi fono. 

Con. Eccola. Zirci. A noi. Ser. Viene ora il 
buono. 

[Van no un pocbino in difparte. 

Ti. Ombre amene , in voi fol trovo 
La mia pace , e la mia quiet e 
Sty voi foie poffedete 
11 fegreto del mio cor. 

Ser. 7 Che Ji fh per di qua ? 

Con.S Signor ina, dove va ? 

Ti. Qual piacere \ ob Dio ! trovate 

Nel turbare il mio ripofo ? 

Ab y rifpondervi non ofo / 

Vandar via fard miglior. 

j • • , Ser. 
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SCENE IX. 

Serpilla and Contrappunto, then Timitilla, after* 
wards Don Sabbione, and laft of all Pafcafio. 


Ser. In truth you have a good head-piece of your own. 

Con. I warrant you we Jball meet with no rubs , and 
for the foundation of the whole ( mark me well) I 
dejign that there Jhall be a real objefl of jedloufy. 

Ser. Yes, yes, the loving couple will find tienif elves 
both fooled', O! with how great ple/tfure Jhpu&l 
fee the proud Madam forfaken by all her gal/ntm. / 

Con. That will be the conference. It is fujficient that* 
we cry , exaggerate , and exclaim JlrenuouJly againfi her 
before Don Sabbione and Pafcafio. 

Ser. Leave that to me, I was born with a long tongue , 
fo don't be afraid. Tou Jhall find I don't want fpi- 
rit, I will Jhow what I am. 

Con. Here Jhe is ! Hufh ! Now to our parts. 

Ser. Now comes the cream of the jeft. 

[They go a little on one fide* 


Ti. O ye pleafant (hades, in you ^lone I find 

peace and quiet, yes, you alone pof- 
fefs the fecret of my heart. * ■ 
Ser. I What are you doing this way ? 

Con. J Madam, where are you going ? 

2 i. Good God what pleafure do you find in 

difturbing my repofe ? I dare; not 
anfwer you, it will be better to leave 

you* 


Ser. 
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If you arc for going, Madam. 

Take yourfelf a thoufand miles off. 
Where -fire you going, my TiruitilL i 
Where are you going my dear love ? 
O Sir it is well known 
She is going away with Pafcafio, 

Ye abufive creatures, ypu affront me jn- 
fufferably. 

Forgive roe, pardon m.e, 

For my boldnels. 

Come along with me, don’t mind them 
, . you fhall be my dear bride. 
.•'Sabbione fhall be the protedor of a poor 
. orphan. 

No, Sabblone fhall be the protedor 
Of Pafcafio’s dear. 

And you poor blockhead 
Shall feel the fmart. • . 

How ? Pafcafio’s dear ? V 
So it is, ' T 
Her heart is not for you. 

Get you gone, \f you are another’s. 
Alas! All the deceitful world is combined, 
againft me. 

What is the matter Timitilla? My de- 
light, my dear ward! what is the 
matter my jewel ? „ 

She is with Sabbione, 

Who is the happy man 
That enjoys hei* heart. 

With Sabbione ? v ! 

Yes Sir. 

Stay then there, an ungrateful creature ! 
I will no longer have pity for you. 


,Z 
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Vada pur , fe fe ne w, 

Mi lie miglia via di qua. 

Dove vai, mia Etmitilla ? 

Dove vai , mio dolce amor ? 

Si, figncre, gid ft id 
Con Pafcafio fe ne vd. 

M-iildicenti ! m' infullate. 

Non avele caritd. 

Mi condoni , mi per don't 
Della mia t enter itd, 

Viert con me •, non ci badare \ 

Tu fared la mia fpoftna. 

D’ una povera pupilla . . 

Si a Sabbione il difenfor. 

Sia Sabbione il protettor **•" 

Dell * amala di Pafcafto 
E voi, povero min chi one 
Referete col brucior. 

Di Pafcafo? ^ ] Cost e. 

E il fuo cor non e per te. 

Vanne pur , fe d ' altri fei. 

Ab, congiura ad danni miei 
SPulto il mondo traditor ! 

C be co fa hai, mia Timililla? 

Ah, mio ben ! Ab, mia pupilla ! 
Che co fa hai, mio bel tefor ? 

Con Sabbione fe ne fa, 

Cb' el' amato for tunalo, 

Che il fuo cor ft goderd. 

Ser 1 

Con Sabbione? ^ Si, /ignore. 

Ref a pure , ingrato core, 

Pi'u di te non ho pietd. 
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Ti. 

* Sv ’nturata ! Sciagurala f 
Ah , dimecofa far a,? 

Pa f. 

Reft a pur con Don S abb i one. 

D. S. 

r> 

V awe pure con Pafcafio. 

us.1 • 1 

Con. 1 

Bella , &?//#, /« veritil. 

Ti. 

Ah, Tutor ! Paf. Pitt non /’ afcolto. 

Ti. 

Ah, Signor ! D. S. Non fon si ft alt a. 

Ti. 

Ah, ch * enorme falftid ! 

Ser. 

Mi perdoni, mi condoni , 

Con. f 

Della mia temeritd. 

Ti. 

Ma fen tit e in car it d! 

a. 4 . 

* No, per te non v’ e pieta. 


Chi 4* un fol non ft content a , 
Si martelli , fe ne penta. 

* 

■ • A chi ftnge cost vd. 

• • 

* 

No, per te non v’ e pi eta. 

Ti. 

r 

Maf entile in car it a ! 


Fine delP Atto Primo, 
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77. 


ACT I. • 35 

Miferabie and wretched that I am ! Alas 
what will become of me. 

Stay* (lay, with Don Sabbione. 

Go,, go, along with Palcafio. 

Admirable, admirable, indeed! 

Alas, my guardian! 

I will hear no more. 

Alas, dear Sir ! <• 

I am not fuch a fool. : 

Alas, what an enormous faJfehoodJ 

Forgive me, pardon me. . " ^ ... 

For my boldnefs. J ' ’■■■’ 

Do but hear me for goodnefsfake. 

No, for you there is no pit/;, thofe that 
arc not contented with one only, 
will be plagued and foon have reafoft * 
to repent, and fo it will happen to 
thofe that diffemble j for you there \ 
is no pity. 

Do but hear me. For goodnefs-faket 


End of the Firft A<5h 
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ACT II. 

I 

SCENE I. 

b* 

An Anti-chamber adjoining to Pafcafio's Garden.' 

» # 4 

■ *. . * • 

Lindoro with a Bundle of Rofes, Contrappunto of 

r Jeflamlns, Don Sabbione with Tulips, Rofmira 
wijth Violets, Timitilla with Junquils, and Str- 
pilla with an Amaranthus, one after another. 

Lin. 'f B'lHES E blufhing rofes, which I have 
J gathered for my love, are all with- 
out prickles, fo the aft'e&ion which I 
carry in my bofom, is without bitter- 
nefs. 

Con. This beautiful jefiamin, which I bear as a 
prefent to my love, refcmbles my heart 
in wliitenels, fimplicity, and foftnefs. 

D. S. This dear tulip, I ucfign as a prefent for 
my lair, one day or other fne will per- 
haps give me fomething tile in return. 

All three. How beautiful are the flowers, how 

fweet is love! How dear is happinefs. 

Rof. Thtfe charming violets, which I myfelf 
have plucked, are ail defigned for my 
dear Lindoro, the worthy object of my 
love. 


Ti. 
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S C E N A I. 

Anticamera contigua al Giardino di Pafcajio. 

. » <0 ' , 

Lindoro con tin mazzo di Rofe , Conirappunio di Gelfo 
mint. Bon Sabbione di Tidipani, l{o-fmira di Vigle y : 
Timittilla di Gionchigiie , eSerpilla con un Amaranio, 
r uno fucccjf , vamcnte dopo l ’ altro. 


Lin. 


Con. 


D. S. 


a. 3.. 

Rof. 


Q XJ ESI" E rofe porporine , 

Che ho raccolto pel mi» m bene y 
dono tuttte fenza /pine. 

Come fenza amare pene, 

E' l' sjfctto che ho nel fen. 

Quejlo vago gelfomino , 

Che al mio bene io reco in dono i 
Candidetto come io fono , 
Semplicetto , tcncrino , 

«S* ajfomiglia, al mio bel cor. 

Qiicfio caro tulipano 
Vo' dcnarlo alia tnia bella ; 
Quakhe cofa ancora ella 
Forfe nn di mi donerd. 

Vaghi fori, dolci amori , 

Cara mia felicitd ! 

Sfiejie belle violet te , , 

. Da me flejfa raddunaie , - 
\ono tutte dejlinate 
A Lindoro, mio teforo, 

JDegr.o oggetto del mio amor. 


1 




Ti. 
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Ti. Chief a tenera gionc biglia 

E odorofa a maraviglia, 

E vo* fame un regaletto , 

Che fia prova al mio diletto 
Della tnia finceritd. 

S” 4 K due ft 0 amabile Amaranto 

Jo prefenlo a Contrappunlo ; 

Verde e fempre come appunto 
La mia bella fedeltd. 
a. 6. Vagki'jiori , dolci amori 

*' Cara mia felicitd ! 

• 

Con. Oh, bravi tuttj quanti ! 

1 Ser. Mettiam da banda i canti. Io con colei 
Per un teforo qni non refterei. 

Lin. Pafcafio e nelfe fu-rie. D. S. Ebben ? Ci refti} 

E v tutco uno per me, fe gcda, o pefti. 

. J Bafta, che Timitilla tenga duro. 

I Sir. State pure di me pi 11 che ficuro. 

Ser. Si, eh, lignora mia ? Ti. Si, si, da vero ; 

E le cabale voftre io ilimo un zero. [Parte* 

D.S. Dunque ogn’ un penli a fe. Schiavo, padroni. 

{Parte*, 

Ser. Ora si, che non fento piti ragioni. 

Vo’ far contro di lor quel che potro ; 

Certo la fnuntero. 

Andiamo Contrappunto. Con. Andiam, ma 
fpeffo 

Per fare in fretta, e non aver giudizio, 

Vanno i piu belli intrighi in precipizio. 

{Partono injieme * 

Rof Parto, mio bene, anche io. Veggio venire 
Pafcafao, e Don Sabbion. Per ottenere 
II voftro cor che unicamente adoro. 

So quel che devo fare: addioLindoro. [Parte* 

Lin. Quetla dolce certezza, 

Ch’ e di fua tenerczza unico pegno, 

E' 1 * amabil foftcgno di mia vita ; 

Perclie ogni pena mia veggo finita. 

Crate 

\ rN . . . rmji ,1 
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77; This delicate junquil is wonderfully fweet, 
and I intend to make a little prefent of 
it, that it may be to my beloved a proof 
of my fmcerity. 

Ser. This fmilingamaranthus I prefent toCon- 
trappunto, it is fair and flourilhing, as 
my unfhaken conftancy. 

All Six. How beautiful are the flowers ! How fweet 
is love ! How dear is happinefs ! 

■W •• . , ^ *’ 

Con. Well done all of us / . - &•' 

t . Ser. Let us leave off ftnging, I would not flay here 

■_ with her for the world. •" • *■ 

s Lin. Pafcafto is in a rage. * * 

g c , 13. S. Well, fo let him be. * Tis all the fame to me , whe- 
9 * ther he be merry or fad. I fhall be content ed, if Timi- 

tilla but ftands her ground. * 

ir: Ti. Reft fathfied with retard to me'% ■ . ; 

I K Ser. Is it ft, mykiyi >\ 

r- Ti. Tes, yes, indeed, and I fet your cabals at nought. 

[Exit. 

E#';-' D. S. Let every one then think for himfelf. Tour f truant 
Kt * gentlefolks. [Exit. 

| Ser;- Now 1 will no longer lijlen to reafon. I will do 
I every thing again ft them , that lies in my power, and 
fhall certainly gain my ends let *s go Contrappunto. 

Con. We'll go, but let's remember , that doing things in a 
hurry without confideration, often ruins the beft-laid 
fchemes. [They go out together. 

Rof. / am going to my dear. 1 fee Pafcafto and Don 
N Sabbione coming, I know what I muft do to obtain 
your heart , which alone is the object of my adoration. 
t\. Adieu, Lindoro. • ' • *■ [Exir. 

Lin. This agreeable affurance, which is a ftngular proof 
\ of her affection , makes my life happy, as 1 new fee all < 

my cares at an end. 
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ACT II. 

Propitious Love, do not ditlurb the 
dear repofe of my bofom, and oh I 
make me not feel the pains of cruel 
fufpicion. 


SCENE II. 

Pafcafio and D, Sabbione quarrelling ; afterwards 
. Timitilla. 


X. 


Paf. This is very impertinent of you. 

D. S. 1 loft all patience. 

Paf, Faith l *tis very fine. Would you compare your- 

v / gif to me ?■ * 

D. S. Would you Jland in competition with D. Sab • 

. hone ? 

Paf What are your merits ? 

D. 5. Iam handfomer , and younger than you. 

Paf. I am in the prime of life. 

D. S. In the prime of life? ha , ha. 

Paf. You ! you have no concern with her. 

D. S. You may lick your lips at her. 

Paf. She promifed me her affebfion. 

D S. To me floe fwore fidelity. 

Paf. You lie. 

D. S. YfU are an old dotard. 

Paf. And you a coward. 

D. S. Do you call me coward? I defy you to a mortal 

combat. . 

Paf. /’// go in for my fword , ana hew you in pieces in 

an infant. # . 

As they are going out in a rage they meet 

Timitilla. 

Ti. 
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Grata amor , la car a pace ' 
Non turbar in quefto petto i 
N'e can barbaro f of pet to y 
Deby non farmi palpitar. 


. , » * 

• . * - t } > 

S C E N A II. 

• . » *.\ . « . ’ • * * *» 

• ^ | IH* . . 

Pafcajio e Bon Sabbione altercando \ poi Timiiilta. 

Paf. Quefta e un* impertinenza ! . 

S. Mi fcappa la pazienza ! ‘ 

Paf. Oh quefta e bella affe ! * • 

Ti tfuoi metier con me l D. S. Con t)on Sab* 

• v-rm'bione • . ‘ •*'.* 

Vuoi ftare a paragone ? 

Paf. Quai fono i pregj tuoi ? # 1 f 

D. S. Son pIS bell©, e piu giovine di you 
Paf. Io fon di frefca eta. 

D. S. Di frefca era ! ah, ah. 

Paf. A voi ? non ve ne toccai. 

D. S. Nettatevi la bocca. , 1 * 

Paf. A me promife affetto. , 

D. S. A me fede giuro. Paf. Siete bbgiardo. 

B. S. Voi fiete rimbambito. " Paf E voi cO- 
dardo. • ^ '■ 

D. S. Codardo a me ? Ti sfido in gran duello. 
Paf V© a prendere la fpada, e ti fbudello. 

[Net part ire fttriofi incoiitrano 1 imitilla . 


f • n. 
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27. Piano, fignori mki, non tanto foco j ; 

Indietro, adagio, adagio an poco. . 

II foggetto quai* edi quefta liie? 

Paf. Venite qua. D. S. Sentke. 

Paf. Finiamo qucfta trefca. 

Timitilla, di fceglier non v* increfca 
‘ Un di noi per marito 
Quelloche voi ftimate it piu £fadito. 

D. S. Son contento. [Lo fcelto ioion di certo.] 
Paf. [Gia mi pofTo fidar del proprio merto.] 

TV. [Cl vuokarfe!} D. S. Gradice la mia fede ? 

27. In quefto feno il voftro cor rifiede. 

Paf. Sarete mia ? 27. dimani. [Qh, la fbagli&te !J 
D. S. Chi volete? Paf Parlate. D. S. V E lui ?j_ 
Paf Sonoio? /V 

27. Vqi-'fietC' -ficte voi — Signori, addio. , i 

Paf. Mi lafciate'cosi ? D. S. Quefto e 1* amore ? 

• 27. Altre volte fpiegai tutto il mio core/' , 

[Pafcafio, voi lapete il ben eke adoro.] > 

£Don Sabbion, Jfol per voi languifco e moro.] 

•h ' . ; *•{>) 7.1 Y 

Di quefto fen l ardors, - . ^ 

Caro , tu folo fei ; . ( r , . . y , a • « k 
Luce degli occhj miei , , v . - . 

Jo fida a te faro.. ,','q s~ l 
D. S. Chemro fventumto / -> , j;f ^ 

- • v ' -f ' rf J iato! -v! k.V " 

Non pojfo piu parlar. c > . 

Paf. •• • Ohmbl cofa-ho vedulo ? . 


. <\ 
VV-V 

Cv 

: 


'Mi veggio gid perduto ! 
Non sq cft Jebio far. ; » * 


< T 

. v\ 


Ti. 
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Ti. Softly, gentlemen j not fo furious ; back again, 
back again \ be a little cool. What is the caufe of 
your quarrel ? , , < • , 

Paf. Ceme this way'? ] .. . . V ^ 

D. 5. Mind.. ... V; . .. ' 

Paf. Let us put an end to this difpute , Limit ill cr, don't 
refufe to choofe one of us for your hufband , whom 
you efleem the fnojl agreeable . . , t . .1 

D. S. / agree to it. (Iam certain of the prefe- 
rend.) , „ . >• ,» s 

Paf (Now, 1 may truft to my own merit.) . 

Ti. ( No w for a piece of art.) 

D. S. Will you accept my band ? 

Ti. In this bofom your heart is placed. 

Paf Will you be mine? 

Ti f Lor morrow. ( Oh you are mijlaken.)- ■ ■ / v > 

D.‘ S. Which will you have? ' ' 

Paf. Speak. 

T>. S.Is it he? ^ ' 

Paf. Am I the happy man ? ~ * . * 

Ti. Tou are you are — Gentlemen, your fervant. 

Paf Do you leave me fo? 7 

D. S. Is this your love? " 

Ti. Have opened my whole heart before now . (Tou. 
know Pafcafio, the man whom I adore) * (It is for 

you alone D. Sabbicne , that Ilanguifb and die.) 

. f \. '<■ v> v 1 

, ( You ,my dear* have infpired rriy bread 

with °a mutual flame. \[T<? JO. Sabi 

O delight of , ray -eyes, j will be ever^ 
~ faithful to you. v . * \Lo Pafc*. 
D. S. What do I fee, wretched that I am, I 
artl deceived', I am ft ruck dumb. 

Alas! what have I feen? J find myfelf 

undone, I don't know what to do. ,^ 

n . .. ■ » • 

x tv.. '■ w. x vr, tv •. • . 

F 2 Ti. 


\r>. .t 


igitized by Google 


44 ACT II.. 

ft. Unhappy me! I have miffed my aim, l 

find myfelf entangled, I can fcarcely 
breathe. 

D. S. Shall I kill him ? no, I will be gone. 
Paf. Shall I day or go ? 

27, What then will become of me, “ ' V!* 
D, S. What am I to think ? 

Paf. What am I to refolve upon ? 
ft. O my heart, what do you fugged ? 

jill three. O what plague is this! For ever ac£ur* 
fed b? love. 

t ' * ~ * ' ' / 


•scene m, . 

A hall in Pafcafio’s houfe, with a harpficord 

and chairs. . , i 

■ \ 
* 4 f i 

Contrappunto and Serpilja j afterwards Timi-. 

tilla. " ‘ 

\ • . - ; . « • • • 

Ser. 0 what a noife! what confufion ! did you bear 
it? • ; 

Con. Tes •, but let us pretend not to know any thing of 
' the matter, left we hurt our own affairs ; and 27- 
mititla , by defiring to Jhow too much fpiril , JhaU 
bring berfelf into a frtfh ferape. 

Ser, Let her-, I Jhall be glad to fee it. JVe will flick 
clo/e to her Jkirts. 

Con, Tes, but have a little patience. 

Ser. But if Jbe ajffronts me ? 1 give it up ; I would 
* not tbeh be patient for a’ million of pioney. 

Con. Now. is the time to 'receive your inftrublions \ 

■ here Serptlld quick, fimititta will be here pre- 
fentfy ; let us ffng feme little thing in the interim ; 
(ome to the barpjicord. 

. Ser. 
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Mefcbina ! f bo jbaglinta / 
JMd vedo gid hnbrOgliata ! 



Non pojfo refpirar. 

Di’S/ 

V uccido ? no ; mi farto. 

Paf. >. 

M* arrefto , o vado via ? 

Ti.:. .. 

Dunque di me' che fia $ 

D.S. • 

Che penfo ? Paf. che rifolvo ? 

Ti. 

Cbeoni configliy o cor? J J 

3* 

Oby che difgrazia e quejla J 


Sia maledetto amor ! 


S C E N A III. 

• V- -v.'i ' 

Sala in cafa di Pafcafio con Cembalo , e fedie. 

-Y . \zz Gontrappunto , :i Serpitla , indi TimtiiUa. •’ 

5<?r. Ohcherumorl oh, che fracafTo ! Udifte? 
Con. Si ; ma facciam lo vifte 

Di non faperne riieate. -Intorbidare 
Potremmo il noftro affare. E Timitilla 
Col voler far da brava un poco troppo, 
Inciampera di nuovo in qualche intoppo. 

Ser. Inciampi pur : ci averb gufto : addolfo 
Noi ftefli le daremo a piu non poflo. 

Con. Si ; ma un pochin di flemma Ser. E fc 

m’infulta? 

Chi s’ e vifto,s’ c trifto : 

Per un miglion di fcudi io noft rfefifto. 

Con. Di prender lalezaione il tempo je queflro. 

Alb, Serpilla, prefto. Timitilla N 
Stara pocoavenir. Quaichdcofettav 
Cantiamo in queftq mentre; alia fpinetta. . 

* Ser. 


Digitized by Google 


46 . ATTO ;II. 

Ser. Non mi faccio prepare.--' Ec&o una fcclta .iT 
Dicanzoni rarifflmo ; vr 
Patetiche, andantine, ed airegriflime. 

Con. Quale y* piace piu ? Ser. Pet me e lo fteflfdj 

Con. Cominciam dalkptftsa. Artenta adefib *'1 
Cappari 1, tre bemolli ! Ser.l o gia v’ ho detdo, 
Ervi ridico ancora in iiede tnii, • Z M 
Che il beroolle non so checdfa fia. .iT 
4 r AO .t 

Grazie agF ingavni iuci, 

Alfa re/piro , o Nice. — 

* i T i 

* 

Con. No^quefta e troppo v$cchi 4 ; alia feconda. 

Ser. Un certo non so che , 

■ - ^ y* m' infen-r S. ^- r. •*» vivi 

Cow. peggio, peggio, v Ser pillar' Elk r vecchif- 

fima, 

Ser. La terza excce^JentiflVoa^ :r O 

Sopra d’ uno fmorfipfQ,i i.rr: ,-i3 

Compofta in Venezianftile grazjofot 

i : ..I v - . - /U h ■ 

7/ rfwior iw/o, Ninetta car a t ; i . ; v .* 
arriva fora del fegnp,\. ‘ 

Che a foffrirlo e troppo impegtjo, ■ ,x.Z 
E F e un * at to di yirtki i. 

Mi me par che tut to elfogo • ' 

Dell ’ inferno abbid nel pet'to ; i; ‘ * 

E del tnalmio maledetto , r ■ - ' I 
•. i Caro hen t fF catifavu. i /O- 

i* ■ t ' *| « - 

Cow. Brava Serpilla carat' .. t. r’ 

2";* Brava, da capo, ancora j ©h*-cofa rara'! ; ; 

II fignor Contrappunto 

, , Chiaro 
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Sef. , I ’woti t give you the trouble to pre/s me. ^ //at? 
« /* collection of very choice airs -, fome flow , 
quicker, fome very quick. iv‘. ~ 

Con. Whkh plcafesyou btfl ? . . •••;.?, " ' j \ 

Ser. 'Tis the fame to me.. . . < .i.T 

Con. Let us begin with the flrft : now mind. Blefs 
me! three flats ! : 

Ser. / already told you , and now I tell you 
again, upon my word, I don’t know what, a flat is. 

Thanks. to your coquetting tricks;- at 
length I am free, o Nice. — 

Con. PJhaw! that is too old ; on, to the fecond. * 

- - v. _:v ‘. • ", • '■ ’ 

Ser. A certain thing I know not what ; pray, 
do you under— 


Con. Worfe and worfe ; this is its old as tny grand- 
mother. 

Ser. The third is very flne\ made upon a coxcomb, and 
tempo fed in an elegant Venetian ft He, 


My love, deareft Kitty, exceeds all bounds, 
that it is too much for me to bear, and 
— becomes an &< 5 t of virtue. 

.—-••fnu-.fb ?! • v u; .. .. .* 

Methkiks ail the fire in hell has feized 
my bolom, and you, my life, are 
. j.V\ ' the esmfeof this accurled misfor**- 
tune. l * ■ 

w:C v.s v.a y 7 ■ •> • •• * 

i... ,»* 

Con. Well done^ my dear SerpiUa. . V 

Ti. Well done, again encore, excellent ! It is plain to 

hi fieri, that Mr. Contrappunto takes all the care of 

. r VcJ 'enrv. •■'-'i <•. * - •i'rt 1 . ts , the" 

■ i . i, . \ 

• Mi’ 
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the charming Serpilla , and none at all ofTitnltiUa. 
Well , patience, patience. 

-Ser. [She begins with her accuftomed rudenefs.] 

Con. 1 difcbarge tny duty equally. to both of you. 

Ti. Oh, *tis very evident. ‘ I wijh you joy * Madam * 
Ser. I congratulate you in my turn. < 

Ti. Very fine , Madam ? \ . ^ 

Ser. Tour lady fhip enchants every body. ► . 

Ti. ’Tour ladyjhip makes f very body in love with you* 
Ser. filly girl. 

Ti. Foolijh wench. . ... 

Con. Fie! hold your tongues l will you expofe your* 

' f elves? 

Ser. She begun firfi. 

Ti. Fine again. Truth is a good thing ; but you op* 
pofe my union with D. Sabbione. 

Ser. I am glad you know it. 

Ti. What ? again ? 

Ser. From the little you have feen,you may judge what 
is to come. .-t 

Con. Hold, hold a little- for heaven's fake, let us go 
on with our lejfon. *Tis your turn,Timitilla , come 
this way, anafing. 

Ser. [Now there will be a fine difiord.] 

.. . .. < •.? • > . . 

Ti. Think how to fi^c my charmer — * 

Con. Think how to fix my charmer — * 

Ti. Think how to fix my charnSer. — * 


Ser. [She cannot fing a Jingle note j how it pleafis 
me/] ... 

Con. If I know any thing of my art , here are throe 
Jharps. 

Ti. What is it to me if there were fix ? 

Con. Grant me patience. Let us begin again „ come. 
Ser. [ The poor ignorant treasure does not know where , ; 


Jhe is.] 


Ti, 
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Chiaro fi vede che hi tutfo l 1 impegno 
Per Ja bella Serpilla, 

Niente pe^ Tinlirilla e ben pazienza. 

Ser. [Cominciam colla folita infolcnza.] 

Con. Fo il mio dovere con. ugual prcmura. 

Sir. Oh, il fatto 1* afiicura! Io bramerei 

Rajlegrarmi con lei. Ser. Vo’ fare anche io 
Con lei 1* obbligo mio.- Ti. Brava, Signora! 
Ser. Ella ciafcuno incanta! Ti'. Ella innamora f 
Ser. Frafchetca! Ti. Pazzarella 1 Con. Qlas tacete : 
Far nafar vi volete ? Ser. Effae la prima, 

Ti. Oh, brava ancor! La verita fi (lima! , _ 

Voi pero con Sabbion mi traverfate.— 

Ser. Ho piacer lo fappiate. 27. Ancor di piu? v 
Ser. Se poco e quel che 'fvi, 

Potete preveder quel che fara. 1 
Ctfn. Zitte, zitte, un pochin per caritL . ' 

Seguitiam la lezzione. 

Tocca a voi, TimitiDa* 

Venite qua, cantate. - 
Ser. [Ora fi fentiran delie ftiionate!] 

*- -r< • • * s « ' : t «. 

Ti. Penfa d ferbarmi, o care—* 

Con. Penfa a ferbarmi % o caro — 

Ti. Penfa a ferlarmi i o caro . — 


Ser. [Non ne dice Una nora.' Oh, che jpiacere ! ] 
Con. £e e vero il miomeftiere, • d 

-• - Tre diefis fon quefti agli occhj rriieu - A . * ' 
Ti. Che importa a me, fe foffero anche fci ? 

JCon . Chepazienza! Torniam da capo, via. v '*• 
Sir. [Non sa 1* ignorantella ove fi fia.] 
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Penfa a ferbartni, o caro , 

I dolci affetti tuoi • 

Con. Oibo! Quefto e-un gran fallo. , ' . 

Quefto e un fpropoficaccio da cavallo. 

Ti. Cofa dire volete ? , , 

Con. Che voi ftuonate maledettamente. 

Ti. Andate via ; non ne fapete niente. 

Io ne so pill di voi. Che ? voi ridete ? 

Ora mi.fentirete ; 

; *Qu!, qui, ful voftro vifo ... 

Vogiio un’ aria cantare all’ improvifo. 

■* Io ion quella che fono : e ogni un mi loda. 

Ser . [Virtuofa da vero a tutta moda.] 

Ti. • Vedo ben, che voi volete , - 
Un po* troppo alzar la tefia 
Ma /ignore mio garbato/ [aCon trappuntq. , 
Bel'vifino delicatOy 
La mi fcufiy la in intenda , 

Favorifca , non ft cffcnda ; , t) 

Cariy cariy foggettiniy 
Pr over el e, fentirete, 

Quel che penfoy e che so far. 

Come due pulcin bagnatiy 
Zittiy zitliy fpennacchiatiy 
Refer ete chini, chini - ' 

11 mio garbo ad anmirar. 


[aSerpilla. 


■ -V 


.» I. 


.r< 




: jf • 


c\.. 


Ser. Ben ? coila voftra flemma ? avete udito ? 

Con. Ah, me la lego aldito! Ser. Ah! qyeftaj volca 
Non vo* che 1’ ira mia refti.fepolca ! j > 7 

Con. Sepolta non ftara. Qira Serpilla, , 

* Gia la mia mente ftilla . , < - r> 

* Di vendicarci il modo. Ser. E quando ? Con. 
Adeffo. 

Scr. Gli uftronti, che ci fa, vanno all* eccefib. 

r v Con. 
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ACT II. 5 , 

ti. Think how to fix, my charmer thy 

deareft deareft Jove. 

Con. Fie-fie, this is very bad, it is a jhameful error 

Ti. What do you mean ? 

Con. 7 bat you make a confounded difeord. 

Ti. Get you gone, you know nothing of the matter. I 
know more than you. What? do you lamb ? You 

: fl:all hear me immediately , upon the fpot,fmg an air 
extempore. I knew what 1 am my f elf, and I have 
the ejteem of every one. 

Ser. She is a true fafhionable ftnging girl. 

Ti. I very well perceive that you have a mind to 
i, hold up your heads a little too high, but my 
very good Sir, \to Conlrappunto.] my mi 1 ^ eis 
pretty face, [to Serpilla .] Be fo kind as to iiften 
to me, and pray don’t be offended, my dear ( 
Sir, my dear madam, you fhall find to your coft, 

f what 1 defign to do. Like two little chickens 
bemired and ftriptof their feathers, you (hall be 
filenced and humbled, envying my profpe- 
rity. 

Ser. Well, Mr. Patience, did you hear her ? 

Con. Oh, Til fet it down in my book. 

Ser. I will not now keep my anger within bounds. 

Con. There is no occafion. My dear Serpilla , I am 
now hatching the means of revenge. 

Ser. But when ? 

Con. Immediately , 

Ser. The affronts which we receive are intolerable. 


52 A C T IT. 

Con. See the old man is coming : get away. 

Ser. N\ I'll help you, rail againjl her. 

Con. 'Tis not proper now. Get you gone', but farther, 
I beg you, if you happen to meet ' TmitiJla , that you 
•would dijjrtnble your anger. 

Scr. Nay, tf I fall into her company , and muft not let 
a word drop againfl her , it will certainly ebook me. 

Con, Confider, I am affronted as well as you , follow 
my advice, j Do you under Hand me ? you have a fpi~ 
rit fit for any thing have your wits about you. 

S r. ( Tbe more l think of it, the more 1 am enraged \ 

' I dent't knew what this fcolijh girl means , Jhe will 
not only have her drove of levers \ but wbal is worfe , 
oven under my noje will jhe be playing, dancing , and 
fudging with a thoufand gallants, and fpitefully plu- 
ming her f elf and flaunting. Qh but if lam put in a 
ftffon, you Jh all fee fome fine J port , when we are op- 
pofed to each' other, it wilt foon be known which of 
us is the more able, 

t • - • i ** 

I am good natured to a certain pitch *, but 
if I am provoked, I’il make that im- 
pudent huffey tremble. Wiil Ihe put 
herfclf in competition with. me? Ha f 
ha, it makes me laugh. Poor Ample- 
's ^ ton! No, fhe has not fo much merit. 
If fhefhould provoke me again, I Ihall 
know how to revenge myfelf, I fliall 



A * * r 

, * « %* * *' 

know 
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t A T T 0 II* 55 

Con. Ecco il vecchio che vien : partite.. Ser. No: 
A dir md di colei v* aiutero. . 

Con. Or non e tempo : andate : anzi vi prego, 

Se Timitilla mat voi rincontrate, 

L’ ira difiimulate. Scr. Oh ! fe la trovo, 

E fcappar non mi deve una paroJa, 

Son certa, mi verra tanto di go!a. 

Con. Penfate, che ancor io fono l’-offefo : 

Seguite il mio configiio. Avete; intefo? 

Voi fiete un fpiritello, -* 

Che di cutto sa far. State ip cervello. 

Str. Piii ch ci penfo, piii mi vien la rabbia. 

Non so che cofa s’ abbia quefta frafca-! 

Non fol gli amanti vuole uno per tafca ; 

Ma quel ch’ e peggio ancor ; fugli occhj tmei 
Con mille cicilbei, 

Se fuona, balls, o canta. 

Si pavoneggia alle mie fpalle, e vanta. 

Ah! fe mi falta al fin lamofcaal nafo, * ^ 
Vo* fi veda un bel cafo. A tu per tu. 

Si vedra, fi vedra chi ne puo piii. 

Son buona buona 
Fino a un tal fegno ; 

Ma fe m' accendo , 

Ma fe mi fidegno , 

Quel l a pettegola 4 ' ' 

Faro tremar. 1 ' 1 • ' * 

Lei fi vorrebbe 
Metier con me ? 

Ah’ f mi fid rider e ! -• r < 

P over a femplice ! - • 

Qucflo gran merito 
In lei non v’ e. 

Se un ’ ultra Volta 


« Vud provouirmi j f - ' ' 

-- I ^aprl 
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r if or mi, 

Sapro parlar. 

Qurfla pet teg oh 
Faro tremor. 


..-••• S C E N A IV. 

- - 

* * 

•» Contrappunto, pci Pafcafio. 

c < " ■/.” «*’%?:■ ... ...* ~ ' 

Con.. Ha ragione da vendere. Oa c d* uopo 

• A'PafGafio con qinlche ba'zclletta 

. Nafcondtre ihdclui della /-"..vkua. , 

* * * 4 J » * 

Paf. Oh ! che boccone amaru 5* • 1 , •; 

Di Timitilla il cor mi cofta carol . 

Con. Signor Pafcafio, fervO luo. Che c’ e ? 

Voi mi parete afle molto turbato. 

Paf. Ahime ! mi ha Timitilla aflaflinato ! 

Mi canzona fenza altro. Con. Eh ! che di donne 
Ne potrete trovare una tempefta. 

Paf. Altre adefifo non cerco, ed amo quefta. 

Con. Tal fia di voi : ma pur vo* confolarvi ; 

E col cuor fulle labbra io vo’ parlarvi. 

Paf. Non fara poco in vero, ' ' 

Se trovo un’ uomo, che abbia il cor fincero. 

Con. In unaorecchia lo dird. Le donne — 

C’ e neffun che ci afcolti ? No : flam loli. 

Le donne, e fto per dire tutte quante 
Anno gufto d’ aver pifcd*un* amante. 

Timitilla e cost. Paf . Ma con me no. 

Non m* ingarbuglia, oibo. Mi raccomando 
A voi, mio Contrappunto, ed a Serpilla 
Di fpiar Timitilla. 

Ma con ogni attenzione, 

Se fegue a civettar con Don Sabbione •, 

E farmene rapporto. 

Con. 

• • -• •— • Digitize# by-<SdSg[e , 






ACT ; II. 55 


• * know how to talk to her, I’ll 'make ' 
tbac impudent huffey tremble* 

’ SC E N a' IV, 

* 4 • y v ‘ 

■* 4 * • ^ • * - 

Contrappunto, afterwards Pafcafio. 

VA : ^ ^ ^ . . 

t '‘ l ' «*. . ' I 

• V 

Con. She is quite in the right. Now I muft conceal 
. my difire of revenge, from Pafcafio .with fome fine 
Jlory.r .> . . ■ *' 

Paf. O.what a bitter morfell Timifilla’e heart cofts 
me dear. ' 

Gon. Mr. Pafcafio, your fervant, whit is the matter ? 

Faith you feem much disturbed. 2 ' 

Paf. Alas ! T imitilla: has killed me. She ^certainly 
plays the fool with me. ' ' ’ Co 

Con. Ob you may find women enough, . 

Paf. 1 am not now looking for other s, for I am in love 
with her. 

Con. So let it be but yet I am Jor comforting you* 
and fpeak with ihe utmoft' fin eerily. 

Paf. In good truth it is a great thing , to find a man 
with a fincere heart . .. . .. * 

Con. 17/ whifper a word in your ear. 1 be women in 
.general — is there no one. lijltning? No, we are 
alone. The women in general , and I may venture 
to fay all of them, are fond of having -a multitude 
of lovers , Timitilla is one of thofe. 

Paf. But that won’t go down with me , Jhe fhant draw 
me in, in that manner \ no indeed: I defire you, dear 
Contrappunto , with Serpilla, to watch Timitilla with 
the great eft care , to fee if Jhe continues to coquet with 
Don. Sabbione, and bring me word. 

r. w i '■» 

V - *■* 

Con. 
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Con. 1 ajfure you again, that you are in the wrong ; 
but yet, ■ courteous. Pafcafio, 1 know not how to de- 
ny you I have not forgotten your complaifance, and 
the many civilities you have loaded me with both 
at home and abroad ; who then cquld be fucb a brute 
as to refufe you finch a trifle j 1 love your good na- 
ture, I am your humble fervant therefore I tell 
you that I am going , and will fijew ihyfelf as your 
true friend . 

- • # 

... t Amiable Pafcafio, I am going, adieu; 
ohP that pleafing face of yours is 
formed fo admirably, as to be the 
- index of thegoodnefs of your heart. 

* i V' .. ; (He <5oes not fee at ail ; how am I 
laughing at him *, what fine fun-!) 
My complaifant friend, I am much 
obliged to you, I fpeak nothing but 
truth, believe me. ; ' ^ 


S.l'i 


SCENE V. 




Pafcafio folus. 


r\ U c i 


l place great confidence in Contrappunto. 1 am ndt 
fo foolijh. Faith 1 would have Timitilla wholly 
mincy and always mine ; and that D. Sabbione 
may not irnpofe upon me, l will have all my eyes 
about me. Matrimony is a kind of trade, that 1 
would not inter into partnerfhip with others;- 




.Wsl 




1 am 


itStS: 







inmuiute* 




ATTO It 

Con. Io vi repiico ancor che avete torto. 

Ma, Pafcafio gentil, con tutto cio, 

Non vi so dir di no. Non ho fcordato 
Quanto fiete garbato j e quanti onori 
In voftra cafa, e fuori 
M’ avete fatto. E poi chi e quel brutale,’ 
Che a voi ricqfi bagatella tale ? 

Amo il voftro buon cuore. 

Io vi fon fervitore. Onde vi dico, 

Che vado, e che agiro da vero amico. 

I'” » * 

Pafcajio amabile , - ‘ * ' 

Jo •par to, addic , , * 

Vi fon fervitor. . f 
Ma quel bel volter 
St ben raccolto 
Spiega l' idea 
Del fuo buon cuorl 
[Pur non s’ awede : 

<s be ora lo burlo : 

Che gran piacer!] 

Amico garbato ! 

Vi fono obbligato ; 

- Vi dico da vero, 

Credetelo a me. 


67 


-j 


SCfiNA Vi 
Pafcafio. 

« w *■ ’• - ^ . .■ - * 1 t' ‘ ** 

Di Contrappunto in ver tni fido, e moltoi 
Io non fono si ftolto. 

Timitilla alia fe 

Voglio che tutta, e fempre fia per me. 

E a fin che Don Sabbion non m’ infinocdri* 
Aprird tanto d J occhj. 11 matrimonio " • < 

E certa mercanzia, • - - j / Ci,: -’. 

Cjfcc nq/i vo’ far con altri in compagnia, 

a h ** 
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the charming Serpilla , and none at all of Timltilld. 
Well, patience , patience. . ... 

-Ser. [Si^ begins with her accuftomed rudenefs.] 

Con. 1 difcharge toy duty equally to both of you. 

Ti. Oh, *tis very evident. I wifi you joy t Madam . 
Ser. I congratulate you in my turn. 

Ti. Very fine , Madam ? \ . ^ 

Ser. Tour ladyfhip enchants every body. <■. 

Ti. ‘Tour ladyfhip makes f very body in love with you * 
Ser. filiy girl. , • 

Ti. Foolifi wench. r , . 

Con. Fie! hold your tongues l will you expofe your ■* 

' f elves? 

Ser. She begun firjl. 

Ti. Fine again. Truth is a gbod thing ; but you op - 
pofe my union with D. Sabbione. 

Ser. I am glad you know it. 

Ti. What ? again ? 

Ser. From the little you have feen,you may judge what 
is to come. 

Con. Hold , hold a little for- heaven's fake , let us gn\ 
on with our lejfon. 'Tis your turn , Timitilla, come 
this way , andfing. 

Ser. [Now there will be a fine difcord. ] 

c- ■ * • i - • 

Ti. Think how to fix my charmer — < 

Con. Think how to fix my charmer — * 

Ti. Think how t# fix my charmer. — 

i • 

• * ; . , . . ■ t ■ • w , v . 

Ser. [She cannot ftng a fingle ncte \ how it pleafes 
me!] . . . 

Con. If I know any thing of my art, here are throe 
Jharps. •••. j 

Ti. What is it to me if there were fix ? 

Con. Grant me patience. Let us begin again 9 come. 
Ser. [The poor ignorant Creature does not know where, 
fie is.] - 
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Chiaro fi vede che ha tutto 1* impegno 
Per la bella Serpilla, 

Niente pe^ Tinlirilla : e ben pazien2a. 1 

Ser. [Cominciam colla folita infolcnza ] 

Con. Fo il mio dovere eon ugual premura. 

Ti. Oh, il fatto 1* afiicura! Io bramerei 

Rallegrarmi can lei. Ser. Vo’ fare anche io 
Con lei 1’ obbligo mio. Ti. Brava, Signora! 
Ser. Ella ciafcuno incanta! Ti. Ella innamora • 

Ser. Frafchetca! Ti. Pazzarella 1 Con-. Olaj-tacete : 
Far nafar vi volete ? Ser. Efia e'la prima. 

Ti. Oh, brava ancor ! La verita fi ftima ! ^ ' 

Voi pero con Sabbion mi traverfate.— 

Ser. Ho piacer lo fappiate. 27. Ancor di piu? v 
Ser. Se poco e quel che fu, 

Potete preveder quel che fara. 

Con. Zitte, zitte, un pochin percaritL 
Seguitiam la lezzione. 

Tocca a voi, Timitilla, 

Venite qua, cantate. 

Ser. [Ora fi fentiran delle ftuonatel] 

Ti. Per. fa a ferbarmi^o carc—~ . 

Con. Penfa a ferbnrmi % o caro — 

Ti. Penfa a ferbarmi^ o caro . — 


. Ser. [Non ne dice una nota;' Oh, che piacere ! ] 
Con. & e vero il mio meftiere, "• 

Tre diefis fon quefti agli occhj rriiei. " 

Ti. Che in>portaa me, fe fofiero anche lei ? 

.Con. Chepazienza! Torniam da capo, via. - 
Ser. [Non sa 1* ignorantella ove fi fia.] 





Dpiti 
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Penfa a ferbarmi , o caro, 

I dolci affetti tuoi . q 

Con. Oibo! Quefto e un gran fallo. 

Quefto e un fpropofitaccio da cavallo. 

Ti. Cofa dire volete ? 

Con. Che voi ftuonate maledettamente. 

Ti. Andate via •, non ne fapete niente. 

Io ne so pit) di voi. Che ? voi ridete ? 
Ora mi.fentirete ; 

; Quj, qui, ful voftro vifo 

Voglio un’ aria cantare all* improvifo. 

Io Ton quella che fono : e ogni un mi loda. 
Ser. [Vircuofa da vero a tutta moda.] 


Ti. Vedo ben , che voi volete i; ‘ f „v 

Un f<? troppo alzar la tejla ; 

Ma /ignore mio garbato/ [aCon trappunto. , 
Bel'vifino delicato, [aSerpilla. 

La mi fcu/ t la m' intenda , • - 

Favor ifea , non ft offenda ; 

Cariy cari , foggettini y 
Pr over el e, fentirete , 

Quel che penfo , e cbe so far. . 

Come due pulcin bagnali , 

Zitti 9 zilti, fpennacchiatiy 
Rejlerste chini, chini 1 * 

11 mio gar bo ad ammirar. 

T ‘ • l rUV* 

Ser. Ben ? colla voftra flemma ? avete udito ? 

Ce#. Ah, me U lego aldito! Ser. Ah! quefta volta 
Moil vo* che 1' ira mia refti.fepolca ! 

Con. Sepolta non ftara. Cara Serpilla, ( 

Gia la mia mente ftilla 

i . v i i • ^ 

* Di vendicarci il modo. Sfr. E quando ? Con. 

Adc fio, 

&/*. Gli aiTronti, checi fi, vanno all* ecceflb. 

Cff*. 


*5 
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A C T II. 5 i 

5 Vi. Think how to fix, my charmer thy 

deareft deareft love. ' 

5 v : 

Con. Fie, fie, this is very bad , it is a jhameful error 
Ti. What do you mean? 

Con. That you make a confounded difcord. 

Ti. Get you gone, you know nothing of the matter. I 
know more than you. What ? do you lau^h ? You 
fhall hear me immediately, upon the fpot,fing an air 
extempore. 1 know what l am my f elf, and I hav.e 
the efteem of every one. 

Ser. She is a true fafbionable ftnging girl. 

r 

* *, - 1 . . 0 • .» « 

I very well perceive that you have a mind to 
hold up your heads a little too high, but. my 
verygoodSir, [to Contrappunto.] my mi£ eis 
pretty face, [to Serpilla.] Be fo kind as to itften 
to me, and pray don’t be offended, my dear , 
Sir, my dear madam, you fhall find to your coft, 
what 1 defign to do. Like rwo little chickens 
bemired and ftript of their feathers, you Hull be 
filenceu and humbled, envying my profpe- 
rity. 

Ser. Well, Mr. Patience, did you hear her ? 

Con. Oh, Til fet it down in my book. 

Ser. I will not now keep my anger within bounds. 

Con. There is no occafion. My dear Serpilla, / am 
now hatching the means of revenge. 

Ser. But when ? 

Con. Immediately. 

Ser. The affronts which we receive are intolerable. 


G 2 - Con. 




Ti. 


*2 ACT IT. 

, A . i ;•* 

Con. See the old wan is coming : get away. 

Ser. N\ PH help you , rail againjl her. 

Con. ie Tis not proper now. Get you gone ; hut farther , 
1 beg you, if you happen to meet ! Timitilla , that you 
would dijfmble your anger. 

Ser. Nay, tf I fall into her company , and mufi not let 
a word drop againjl her , it will certainly choak me. 

Con, Conftder , I am affronted as well as you , follow 
iny advice. Do you under (land me ? you have a fpi~ 
ril fit for any thing •, have your wits about you. 

S :r. The more 7 think of it, the more I am enraged ; 

' I dent't know what this fcolijh girl means , Jhe will 
not only have her drove of levers ; but what is worfe , 
even under my noje will Jhe be playing , dancing , and 
fudging with a thoufand gallants, and f pit ef ully plu- 
ming berfelf and flaunting. Qh but if lam put in a 
frjfion, you Jhall fee fame fine /port, when we are op- 
pofed to each' other, it will foon be known which of 
us is the more dble , * 1 

I am good natured to a certain pitch 5 but 
if I am provoked, I’ll make that im- 
_ v. pudent huffey tremble* Wiil (he put 

herfclf in competition with. me? Ha, 
ha, it makes me laugh. Poor fimple- 
. > ton! No, (he has not fo rpuch merit. 
If (hefhould provoke me again, I (hall 
know how to revenge myfelf, I (hall 
. '• ■ / v.r.\ -:!. v v. •• « • • .. < 3 
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Con . Ecco il vecchio che vien : partite.. &r. No: 
A dir mai di colei v* aiutero. . 

Con. Or non e tempo : andate : anzi vi prego, 

Se Timiril la mai voi rincontrate, 

L’ ira dilTimulate. Ser. Oh ! fe la trovo, 

E fcappar non mi deve una parola. 

Son certa, mi vtrra tanto di gola. 

Con. Penfate, ehe ancor io fono l’offefo: 

Seguite il mio configlio. Avete intefo? 

Voi fiete un fpiritello, a 

Che di tutto sa far. State in cerveHq. 

Ser. Piu ch ci penfo, piu mi vien la rabbia. 

Non so che cofa s’ abbia quefta frafc»4 
Non fol gli amanti vuole uno per tafca ; 

Ma quel ch’ e peggio ancor ; fugli occhj miei 
Con mille cicifbei, 

Se fuona, balls, o canta. 

Si pavoneggia alle mie fpalle, e vanta. 

Ah ! fe mi ialta al fin la mofca al nafo, 

Vo* fi veda un bel cafo. A tu per tu. 

Si vedra, fi vedra chi ne puo piu. 

. > • : • • . i.'. 

Son buona buona 
Fino a un tal fegno ; 

Ma fe m* accendo , ' ' • - \ \ 

Ma fe mi fdegno, 

Quella pettegola x • • • • 

><’ •’ ' Faro iremar. ’• •• *, ' ' ' * 

Lei fi vorrebbe 

Met ter con me? - : 

Ab t tni fd ridere ! • ■ 

P over a femplice ! 

Queflo gran merit o 
In lei non v’ e. 

Se un ’ altr-a Volta 

« 'Vuol frovomrmi ■, ' ■' 

- . Saprb 
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! a t t o n: 

Sapro rifarmi , 

Sapro parlar. 

Q uclla pettegola 
Faro iremar. 


S C E N A IV. 


.. / 


uopo r 


MS-. 


'1 ' 


■* Contrappunto , pci Pafcafio. 

C • " ** V 

Ha ragione da vendere. Gra e d* 

» A‘Pafcafio con aw IcHs barze’Jetta 

-Nafcondere iUdciu* della • ’ ; :ia, 

■ Paf. Oh ! che boccone amaro \ ■ ‘ > . 

Di Timitilla il cor mi cofta carol 
Con. Signor Pafcafio, fervd fuo. Che c* e ? 

Voi mi parete affe molto turbato. 

Paf. Ahime ! mi ha Timitilla afTaffinato! 

Mi canzona fenza altro. Con. Eh ! che di donne 
Ne potrete trovare una tempefta. 

Paf. Altre adefifo non cerco, ed amo quefta. 

Con. Tal fia di voi : ma pur vo’ confolarvi ; 

E col cuor fulle labbra io vo’ parlarvi. 

Paf Non fara poco in vero, 

Se trovo un’ uomo, che abbia if cor fincero. 
Con. In unaorecchia lo diro. Le donne — 

C’ e neffun che ci afcolti ? No : flam loli. 

Le donne, e fto per dire tutte quante 
Anno gufto d’ aver pib d* un* amante. 
Timicilla e cosi. Paf Ma con me no. 

Non m’ ingarbuglia, oibo. Mi raccomando 
A voi, mio Contrappunto, ed a Serpilla 


Di fpiar Timitilla. 


Ma con ogni attenzione. 


m tik 

Hi** *< V - » 

t > PS* 

'fh- 






Se fegue a civettar con Don Sabbione v 
E farmene rapporto. 


Con. 
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•» know how to talk to her. I’ll 'make ' 
tljat impudent huffey tremble* - > 

■ x * V. * * ’ C 

S C E N A IV, 1 ': V - 

. r - • * , I . 5 . ^ .» • - » v * t 

. V. . 1 r. . 

Contrappunto, afterwards Pafeafio. 

Con. She is quite in the right. Now I muft conceal 
my defire if revenge, from Pafeafio , .with fome fine 

'fiery*- . • 

Paf. 0,wbat a bitter morfel! Timitilla e heart c oft s 
me dear. ’ . ... -i * 

Gon. Mr. Pafeafio, your fervant, whit is the matter? 

Faith you feem much difturbed. l ‘ 

Paf. Alas ! Timitilla has killed me. She .-certainly 

■ pjtys the fool with me. ' 

Con , Ob you may find women enough,* 

Paf. 1 am not now looking for others , for lam in love 
with her. 

Con. So let it bey but yet I am .for comforting you, 
and fpeak with the utmoft fin eerily. 

Paf. In good truth it is a great thing , to find a man 
with a fincere heart. „ „ 

Con. 77/ wbifper a word in your ear. *1 he women in 
- general — is there no one. liftening ? No , we are 
. alone. The women in general , and I may venture 
to fay all of them, are fond of having a multitude 
of lovers , Timitilla is one of thofe. 

Paf. But that won’t go down with me, jhe Jhant draw 
me in, in that manner ; no indeed,: l defire you, dear 
Contrappunto , with Serpilla , to watch Timitilla with 
the great eft care, to fee if Jhe continues to coquet with 
Don. Sabbione , and bring me word. 


Con. 


56 A C T ' ft. 

Con. 2 ajfure you again , that you are in the wrong j 
but yet,, courteous. Pafcafio, 1 know not how to de- 
fy you ; I have not forgotten your complaifance , and 
the many civilities you have loaded me with both 
at home and abroad ; who then cquld be fucb a brute 
as to refufe you facb a trifle ; I love your good na- 
ture , I am your humble fervant j therefore I tell 
you that I am going , and will Jhew rttyfelf as your 
true friend . 


. , . . . 

. M Amiable Pafcafio, I am going, adieu ; 
oh!' that pleafing face of yours is 
formed fo admirably, as to be the 
- indejf of thegoodnefs of your heart. 
. '(He does not fee- at all ; how am I 
laughing at him j what fine fun !) 
My complaifant friend, I am much 
obliged to you, I fpeak. nothing but 
truth, believe me. 




••V 


• r * * J 


S C E N E V. 

, ... v. • u<i 

Pafcafio folus. 


I place great confidence in Contrappunto. 1 am ndt 
fo foolifh. Faith 1 would have Fimitilla wholly 
mine, and always mine ; and that D. Sabbione 
may not impofe upon me, I will have all my eyes 
about me. Matrimony is a kind of trade , that 1 
would not enter into partnerfhip with others; • 




Hon. 


Wi* 
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• A ^ 

Iovi replico ancorche avete torto. 

Ma, Pafcario gentil, con tutto cio, 

Non vi so dir di no. Non ho fcordato 
Quanto fiete garbato j e quanti onori 
In voftra cafa, e fuori 
M’ avete fatto. E poi chi e quel brutale,’ 
Che a voi ricyfi bagatella tale ? 

Amo il voftro buon cuore. 

Io vi fon fervitore. Onde vi dico, 

Che vado, e che agiro da vero amico. 
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Pafcafio amabilty • 
Io par to y addio , •«. t 
Vi fon fervitor . 

Ma quel bel volier 
St ben raccolto 
Spiega ! idea 
Del fuo buon cuorl 
[Pur non s’ avvede 
Hhe ora lo burlo : 
Che gran piacer /] 
Amico garbato ! 

Vi fono obbligato ; 
Vi dico da veroy 
Credetelo a me. 


'I*.* 


, : S C E N A Y. 

Pafcafio. 

Di Contrappunto in ver mi fido, e molto* 

Io non fono si ftolto. 

Timitilla alia fe 

Voglio che tutta, e fempre fia per me. 

E a fin che Don Sabbian non m’ infinocchi* 
Aprird tanto d* occhj. - 11 matrimonio 
E certa mercanzia, 

€j$ nqp vo’ far con altri in compagnia 

H 


Son 


A T T O 






iAf'V. 


n. 

Son veecbio, i certo \ 
Ma fotto efperto ; 

£ di quel cejfo 
Jo me la beffo : 
Faccia cbe vuole , 

Che trovi cabale , 

Cbe tenda trappole, 
Cbe faccia imbrogl /, 
Metta fcompiglj , 


. 
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' la rido i 


,1 ■ ** »■'■ * 
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atnelartdo ; »> 1 

« t/wf parole , , n 
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• SCENA VI. 

Anticamera in cafa di Pafcafio. 



Don Sabbione in collera t e Timitilla cbe tenta pla - 

v\v*,^uSS 


•* • #<v. .«t7? 


. V 


D. 5. Non vo* fentire, e non mi so dar pace. 

TV. Fermatevi. Z). S. Mendace! 

TV. Ma fentite. £>. 5. Non deggio. 

TV. Via, Don Sabbion. D . S. Piu che pregate, 9 
peggio. 

TV. Son fida. D. S. Non 1 q credo. 

Scufe non voglio quando fento e vedo. . 

T/. Semplice lazzo fiV 
D. S. Non me ne dite piti. 

Levatevi di qua. , . » . . 

TV. Oh Dio! checrudeltal 
r Ahcor mi difcacciate ? 

D. S. Vi torno a replicar, andate, andate. 

TV. Ah, Don Sabbion, voi folo, si, voi fo!o, 

Amo con cor fineero. c .1 : 

> & I i 




A 


&.S4 




.m 

*> ( i 
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I am old, *tis true, but I have a good 
deal of experience 5 and as for that 
monkey, I hold him in contempt. Let 
him do what he will, let him cabal as 
he pleafes, let him fethis engines, let. 
him intrigue, let him make riots, I 
laugh at all. In a word, he (hull do 
nothing with me. 




SCENE Vf: 

An antichamber in Pafcafio’s houfe. 


D. Sabbione in a pafiion, and Timitilla endeavour- 
ing to appeafe him. 


D. S. 1 won't bear you, yet I know not bow to be. 
eafy. 

Ti. Stop. 

D. S. Lyar. 

Ti. Vo but hear. 

D. S. I mujl not. 

Ti. I befeech you, D. Sabbione'. 

D. S. The more you befeecb, the worfeit will be. 

Ti. I am faithful. 

D. S. I don* t believe you. I don't want cxcttfes that 
' contradict the evidence of my fenfes, 

Ti. It was but in jeft. 

D. S. Say no more. Leave me. 

Ti. Good God! what cruelty ! do you banifh me (till ? 
D. S . I repeat again , be gone, be gone. 

Ti. Ah, D. Sabbione, *tis you, alone you alone, that 1 
love with fincerity. 

Hz D- S. 


69 


ACT II. 


D. S. Tour fiory is tedious : there is no truth in what 
you fay. 

Ti. But this is downright tyranny. 

D. S. Tour very bumble fervant. 

Ti. Behold me at your feet. ■ 

D. S. Deceitful woman ! ( Alas ! what do I fee?) 

Ti. Mercy. . : 

D. S. Does Jbe cfk mercy , who has no regard to fide- 
delily . (Alas! 1 am moved.) 

Ti. Here I am entirely yours. 

D. S. (I can bear it no longer.) 

Ti. What can I do more ? . 

p. S. Come , arifts \ .... J. . - ,r, 

Ti. Have companion. 

D. S. (In truth fhe fets me all on fire. 

Ti. If youforfake me,- / Jhall die with defy air. 

P. S. It is your own fault. j 

Ti. Alas! what torment! wljat for row ! 

D. S. Tou deceive me , I know. 

Ti. If you don't believe me, it will kill me. - .. / 

• ' V ' v_ ' J 

Ah cruel man! will you make me weep? 

I will weep and fob. See, fee how 
red my eyes are now ; well, come, 
what do yoiiftay for ? Turn your face, 
fmile upon me. . Come nearer this 
. ... way, have companion. 

. . ^ i .. . ■ - Stf - 

' 

••• : ' t V % .0 \ ' 


scene vir. 

P.on Sabbione folus. 


.... y 

' - 4 -- c* . • 


0 women, women ! ye ftars ! ye heavens ! ye gods / 
how fhe has difiurbed me ! I fee l — " w hat do / 
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D. S. 'E luhga la canzon ! no, non e vero. 

37. Ma quefta e.tirannia! 

D. S. Io fono fchiavo di voflignoria. 

‘TV. Eccomi a’ voftri piedi. D.S. Ingannatrice! 
[Che vedo? ohime!] 27. Pieta! D.S. PietJ 
mi chiede 

Chi non sa che fia fede. [Ah, Ton commof- 
fo!] 

TV. Son qui tufta per voi. D. S. [Durar non- pof- 
fo!] 

37. Che deggio Far di piu ? . . . h * 

D. S. Levaievi, via, su. * . ■ . • 1 

Tj. Abbiate compafiione. 5;- .*' • 

D. S. [Mi fi fcalda .da ver tutto il polmone.] 

37. Se voi m’ abbandonate, : * 


Moriro difperata. D. S. Voftro v dartno* 




pera 

37. Ahi, che dolor ! ehe affanno! 

D. S. M* ingannate, lo so. , 

37. Se voi non mi credete, io moriro. - v 

v- v ’ • - •v’y VC'-S'i \ > h\ \ a 

Ah, crudel ! vuoi tu che io pianga ? 
Singhio&umdo pi anger b. 

Guarda , guar da qttejli occhielti 
Come rojfi ora gli fo. 

Bqfta, via, che cofa afpetti ? 

Volta ij.vifo—rfa, un Jorrifo - 

Fatti in qua — abbi pie/d. 


-•»> ■ . 


* 

i 


k 


(< 


ilf 


.S Q ENA VII. . 

v-.»- ’ 

r ' t 

Don Sabbione. ' 


Oh, donne! oh, -donne ! • oh, ftelle ! oh.cicli! 
oh, Dei! 

M’ ha commofio coftei ! 

3 Mi 


. .Uotroit 
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Mi fento-!»e che mi fento? Io non.Io s&. 

Vorrei — dovrei — potrei— ma- oibo, oibo. 

Ella mi porta amor j la povcrifta ! •' "l 

’ Per me piange, e fofjfira; 

{ Or guarda un poeo— e poi con il tutore 
La vidi far 1* amore. *- • 

Che rifolvp ? che £o ? Scrap irabrogliatoi 
Se afcolto 1* amor mio» 

Placato gla foao ii>. •’ :i a: - \ r. 

Se Pafcafio rammento, L 

T utid^er gelofia treraar mi fen to. 

Si, toglioSuidar — ma n£>— ^chi sa — fe poi—- 
Quel pianto — forfe adefio— oh, cafoorrendo!*- 
Par^—'dico-^difiiico-— e non m* intendo. 

' /OSZ»X V.: Hr *T :• f 7t'. 

'**■ Pert effanno, In cur mi veggo. 

Love Jon ? cbe fb ? tion so. '' 

Non Bo fiat o : inpii non reggo : 

Fred dojis : gid vengo meno : ” -' J '\ v 

• Batte il polfo : e tulto in feno 

Palpitando il cor Mi vd: 

Batte , batte : ob cbe pietd t 

, > Ci V j > ”, • i • 

^ ‘ ; \ Jb ( J i * ***■ ' 

• S C E NA~ TOIL •> 


Lindoro e Rofmira. < 

■ . \ i 

Lin. 'E partito :.entriam purr Comedicevo, 
Contrappunto, e Serpilla 
Son contro Timitilla; e non han torto. 

Ref. Anche io mal volentieri la fopporto i 
t ’ ‘ E ill: qbel che; fan gli fcilfo. 

Ma pih prefto conclufo 

Credo ben che farebbe il noftro nodo ; 

Se 
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ACT II. ■- , . 

feel? 1 know not : 1 would— I Jhould -I could - 
f No, no. She offers me her affections, poor girt J 
for me Jhe weeps and ftghs. Now let us confider * 
little — I faw her making love to her guardian* 

_ What Jhall I refolve upon? what jhall Ido? Iam 
all confufion : if I hearken to my love , I am already 
appeafed : if again / think of Pafcafio, I tremble 
* all over with jealoujy. Well , til go — no it catft 
he-*, who knows— -but iff — thofe tears — -perhaps 
now — oh horrible! I talk — I fay— and unjay— 
and know not what I Jhould be at; f 

« k' _• . v . 

v t • 

i Through the grief in which 1 find myfelff l 
know not where 1 am, or what I am do- 
ing I lofe my breath , I cannot ft and 
upon my feet ; I grow cold , and I faint : 
My pulfes beat , and my heart is ready to 
^ " leap out of my bofom ; it beats , it beats : 

what a fad thing it is l 


SCENE VIII, 

* - •• «-• » . , ,V-* . „ , 

Lindoro and Rofmin* 

Lin. He is gone , fo let us go in— As I was faying 
Contrappunto and SerpiUa are againft Timitilla . , 
and not without reafon. - v . . »'• •• - 


Rof. And I too can hardly bear her , or excufe her, and 
her lover's behaviour. But I firmly believe that 
cur marriage will be fooner compleated, if means 



J 
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could be found for her efpoufing D. Sabbione i front 
' whence the oppojition-— 

Lin. I don't deny it : but I would have you thinks 
that nothing in the world can hurt our wedding. 

Rof. Well then, fince it. is Jo , let them go on as they 
fleafe. , f \ • 

Lin. I'll flay here no longer ; for as Pafcafio is fmtll- 
• ing into every thing , and is ignorant of our loves, 

*tis better for me to go to avoid Jufpicion. [Exit. 

Rof. Let every one do as they pleafe. As far me, it 
is fufficient that Lindoro preferve bis faith , and 
love me as fihcerely as I adore him. 

.. • w . • -.V;- - • • ' j 

Is there a greater happinefs in life ? I am 
clofe to my deareft: I languifh with 
love ; and moreover, I dare to tell 
‘ him, it is for you I languilh. 


S C E N E IX. 

. • • 1 - . 

A garden belonging to Pafcafio. 

Timitilla, and D. Sabbione, then Serpilla, and 
Contrappunto on one fide ; afterwards Pafcafio. 

Ti. Well, D. Sabbione , well, peace is made. 

D. S. I am forry for what is paft. .r 

Ser. (See, they are there.) 

Con. Li/len, we Jhall dif cover their thoughts. 

Ti. It feems an age, till I get away. 

Con. ( Be quiet , and hark.) 

D. S. I have ftolen the keys of the doprs . 
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Se fi trovafie il modo, 

Ch’ ella da ver fpofafle Don Sabbione. 

‘.'■y Onde l’oppofizione — -Lin. Anche io no’l nego*, 
■ 1 Ma a credere vi prego, 

Che neppure per ombra un pregiudizio 
Potra foffrire il noftro fpofalizio. 

Rof Dunque lafciamgli far quando e cosi. 

Lin. Non vo’ pih reftar qui. Giacche Pafcafio 
* « Fiuta per tutto f e ignora il noftro affVtto, 

- Meglio e che io parta per non dar, fofpetto. 
. \J* " [Parte. 

^ Rof Faccia ciafcun quel che gli piice. A me 
Bafta che la fua fe ferbi Lindoro, 

■f *£ E che m’ ami fedel quanto io 1* adoro. 

: 

"<r1 t. 


- fcr* 


A t t' 

.1 




rvv Z 

v v>T 

;* a , 

. i'i* 

J m 

* 


Fra tutti i contenti 
V '* e gioia maggiore ? 

Son prejfo al mio bene % 
Sofpiro d' amore ; * 

E dirgli ancor ofo 
Sofpiro per te. 

c 

S C E N A IX. 


VJ £t 


Giardino in cqfa di Pafcafio . 

/ 

Timitilla , e Don Sabbione ^ indi Serpilla , e Con trap- 
punto in difparie , poi Pafcafio. 

TV. Si, Don Sabbione, si, fatta e la pace. 

J). S. Quel ch’ e ftato mi fpiace. Ser. [Eccogli qua.] 
Con. [Attend. Il lor penfier ft fcoprira.] 

Mi par mille anni di fcappar. Ser. [Udite?] 
Con. [State zitta, e fentite.] 

; i:; DS. Le chiavi delle porte gia rubbai. 

* ' . • jptf, • I ' Ser, 
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66 A T T O II. 

Scr. [Buono !] Con. [A tempo arrivai !] 

D. S. Qucfto colpctto 

Si fara quando tutti fono a letto. 

57. E burleremo a un tratto 

Serpilla, Contrappunto, e il vecchio matto. 
Ser. [ nh, Pafcafio venifle !] 

Con. [Venga, o non venga ; bafta quel che 
Avanti ; alo.] Ser. Viva, fignora mia 
Con. Bravo, voffignoria ! 57'. Che pretend 

D. S. Come e’ entrate voi ? cofa volete ? 

Ser. Ho vcriuto, Con. Ho fentito. 

S:r. Pafcafio lo fapra prefto, e pulito. 

57. Cofa poiere dir ? Ser. Niente di 
D. S. Dice quel che vi pare* 57' 


Ser. 

Con, 


Ti. 
U. S. 


Ti. 
Scr. 
Con. 
Scr. ; 
Con, ! 


Si, fignora , di la su 
S' e fentito che qua gilt 
Con S abb ion e for tuna to 
Si irattava di fuggir. 

Che inifcjtnra ! io fol parlai — . 
Cofa diie ? come tnai ? 
jib, mi fate inorridir? 
liraililla e fpcfa mia ; 

E voi allri andate via ; 

Son padron di qua venir. 

Che vi pare? D. S. Non temete 

17, S. Non m ’ 

S' e fentito. 17, S. Alaledetti ! 

' Af ' &■■■ A- A 

Sen lo fpof a. 


ACT II. 


6 ; 


Ser.. Good ! 

Con. I came in the Nick of Time. 

D. S. We'll Jirike this Jlroke> when every body is 
: a-bcd . 

Ti. And fo make fools of Serpilla , Contrappunto , and 
the old dotard all together. 

Ser. [/ wijh Pafcafio was her cl] 

Con. Come , or not , it is fuffcient , that we tell him. 
Hearkee holla. 

Ser. I wijh you joy , Madam. 

Con. Well done , Sir. ’ 

Ti. What do you mean ? 

D. S. How came you in here ? what do you want ? 
S?r. I have feen fame thing. 

Con. I have beard fometbing. 

Ser. Pafcafio fhall foon know the whole of it. 

Ti. What can you tell him ? 

Ser. No good. 

D. S. Tell him what you pleafe. 

Ti. 1 am not afraid of what you can tell. 

Ser. } It is whifper’d that there was a defign to 
Con. V run away from hence with the happy D. 
Sabbione. 

37. What a falfehood ! I only fa id what are you 
talking of? How can it be? Indeed you quite 
aftonifh me. 

D. S. Timitilla is betrothed to me, fo you may get 
you gone, and I am mafter of my own a&ions. 
37. What think you ? 

D. S. Don’t be afraid. 

Ser. I We will tell it. 

Con. 3 D. S. I don’t cafe. 

Ser. l It is whifper’d. 

Con. ) D. S. Confound you. 

^f r ' ^ You are miftaken. 
Con. 


I am to marry her. ^ * £ You 


I 2 


D.S . 
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D. S. You (hall fee it. 
D. S. So it is. 


ACT II. 

Ser. 


1 


n ' 1 You are deceived 
Con. J 

& } 1 w0 "'‘ hesr - 
D. S. Confound you! oh what a torture ! 

Ti. I know nothing of the matter, | We do. 


Ti. I faid. 


Ser. 

Con 


£ You 


cannot conceal it. 
Ser. 


ejti. 

AMr 


f 

aL 

m 

Tjr. 


imf- 



!:. I don’t .fear you. ^ Are you fo bold ? 

D. S. Ah confound your Tongues ! 

I advifc you to get off. i, 

Ser. i What affurance! what impudence! well,. 

Con. ) Pafcafio lhall know it. 

D. S. Innocence knows no fear. 

27. Your impudence muft have an end. 

Paf. Unh’ppy me! what is the matter ? Are you 
here? You wretch! Good God! How will this, 
end ? 

27. C my guardian ! 

Con. That gentleman ! V' Vi'' > 

Ser. The Hole huzzy 

?■/* 1 were ^ ere Cm 1 Read y E0 run awa y* 

Ti. I know nothing of Ser. )She is in love with 
the matter Con.) him., 73 

Ser l . • '.t 

D.S. O confound you ! ~ * xShe was in his arms. 

1 Con. 5 

D. S. X ’Tis not Ser. , I fay yes, and- this here ! 

Ti. i true. Con. 5 is the gallaht. / . 

Paf. To run away? Ser.. Yes Sir. 

Paf. With Sabbione? Ccn. So it is. *7. 3 

Pnf. What do you fay to it? ‘ Ser. Fiiniih her. 

Paf. What do yomthink of it. Con. Lock her up.' 1 ' 

4 41 
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D.S. 

Lo vedrete. ^5^ | V* ingannate. 

D. S. 

V e cost. ^ | Non vo' fentir. 

D. S. 

Maledetti! oh the martir ! 

Ti. 

Scr 7 « 

Io non so. > Scfppiamo noi. 

Ti. 

g er ■% 

Io parlai. i Celar non puot. 

Ti. 

Non vi temo. N ? .Hat tanto ardir P 

Ah, linguacce maledette ? /' *_ 

D. S. 


Vi conftgho di partir. • • 

Ser. J 

Oh, che ardita ? che infclente ? 

Con. ) 

Si, Pafcafio lo faprd. 

D. S. } 

Non paventa l * innocenza , ~ -> 

Ti. $ 

jL’ infolenza finira. . 

Paf. 

Ah, me f chino! Ah, cofa e jialo? 
Quz ti trovo , difgraziato ! 

Giufto del ! che mat ford ? 

Ti. 

Ah, Tutor e / 

Con. 

Quejlo /ignore ! . ‘ _ ... 

Ser. 

La sfacciatdla! 

D. S. ) 
Ti. 5 

Stavo qu). | Per fcappar via. 

Ti. 

Scr 7 

Non so niente. ^ E innamorata. 

D.S. 

Maledetti! | Era abhracciala. 

D. S. 7 
Ti. J 

Nan e vero. | Signor Sf 


E l 1 amante e quejlo qui. 

Paf. 

Scappar via ? Ser. Signer si. 

Paf. 

Con Sabbione? Con. Ella e cost. 

Paf. 

Che ne dite ? Ser. Gajligatela. 


Che credit e? Con. Rinferratela. 

' * * 

A. 4 , 


K t* 


a 4 . 
Paf. 


Ser. j 
Con. J 
Paf. 
D.S. 

Ser. 7 
Cep. I 
Paf. 
Ser. 7 
Con. ) 

Paf. 

Paf. 
Ser. p 
Con.S 
D.S. 
Ti. 

D. S. 
Ser. £ 
Con.S 
Tutti. 


A T T O II. 

Cofa penfa ? che dird ? 

Donna infida ! mafcalzone ! * 

Voi l' avrete a far C on me. . . . 
13 S 

Bravo, bravo. T j Via , via . 

1'imitilla , andate via. 

SJnzi voglio che qui Jiia ; 

E di qua non anderd. 

Che infolenza , padron mio ! 

Infolente ! temeraria'l 

Quejia qui la vo' goder. 

\ D.S 

Via di qui. * J, Signor no. 

Io commando , e cost vo \ 

Bravo , bravo ! me la rido. 

Via , tacete , difgraziati ! 

Rifpettale quejla qui. 

Bravo , / fignor si. 

Oh, che rabbi a, che ho nel petto ! 
Che difpetto , chemifd! 


Fine -dell* Atto Secondo. 
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ACT II. yi 

All but l What can he think ? What can he fay 
Pafcajio. J to it ? 

Paf. Unfaithful woman! you rogue! I will 

be even with you both. 

& i Excelfcnt > cxcelk " t - ' ?; s i A :% a ’ 

Paf. Timitilla retire. 

D. S. I will have her Hay, and not go from 

hence. 


Ser. i 
Con. ji 
Paf 
Ser. y 
Con. y 

Paf. 

Paf. . 

Ser. ^ 

D.S. i 
Ti: f 
D. S. 
Ser. -t 
Con. j 
All. 


What infolence is this. Sir ! 

You are infolent, you are bold.' 

4 

This is good fport. i 

T) C y 

Away from hence, | No, Sir. 

I command it, and will have it fo. 
Excellent, excellent ! fine fun ! 

\ 

Away, hold your tongues, ye wretches! > 

Have fome refpedt for the lady. 

Very well, very well : to be fure. 

Sir. 

How my bofom fwells with rage ! how 
tormenting is this affair. 


The End of the Second Aft. 


A T T O 
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ACT III. 

r - : - ; : . s c ]•: n e ; i. : ' ' 

An Anti-chamber adjoining to Pafcafio’s Garden, - 

•• • ' 

Pafcafio, Contrappunto, SefpiHa* Rofmira, and 
, T Lindoro. 

• » * < * * ' ' “ K 

Paf. T T ERE, quick, Contrappunto , rail me a lock- 
J£”l fmith diretlly : for Don Sabbione has ftolen 
my keys , and I w tlt make fafr oil my windows large 
and fmall, and all my doors great and little. [Exit, 

Con. Get you gone. You are a wife one : you fhall foon 
know what I am fijhing for , for Don Sabbione fhall 
be the Icckjmitb •, tbs eafier to deceive him , we fix 
are now all reconciled: ’Yis better certainly for us 
to feparate , Serpilla , in order to fave appearances a 
little. 

Ser. Yes, yes , let us be fteady to our engagements , and 
we fhall gain our point , and laugh in the old man's 
teeth. 

Rof. I will lofe no time ; but haften to my father , to 
tell him of our loves , and I fhall fpeak to him roundly , 
and plainly. [Exit. 

Lin. if things are as I am informed , I fhall be happy 
without much trouble. 

Ye who fet you hearts upon beauty in 
its native fimplicity, don’t truft too 

much 
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A T T O III. 
s c £ N A i. 

Anticamera tontigua al giardino di Pafcajo. 
Pafcafio , ContrappuntOy Serpilla * Rofmira> e Linder o. 

Pof. ^lUBITOj ContrappuntOj 

Chiamatemi uh magnano in quefto piinto. 
Don Sabbione le ebiavi mi rubto* 

Ed io chiuderfabBrt.r " '• ? 

Fineftre, fineftronf| f 'fineftrelle, 

E le porte, e i portoni, e pocticeile. [Parte. 
Con . Va pure: oh, tu ftai frefco'lx 
Quello che adeflb pefco 
Inbreve vederai. Quefto magnano 
Don Sabbione fara. Gia per gabbarlo 
La pace e fatta tra noi fei. Serpilla* 

Affin che 1* apparenza un po* falviamo* 

E s meglio certo che ci fepariamo. 

Ser. SI, si \ pafliamo a* fatti : 

Stiam for mi a’ noftri patti ; e goderemo, 

E alia barba del veco.io rideremo. 

Rof. Anche io non perdo tempo. Adeflb al padre 
Per dichi arare il noftro amor m* affretto •, 

E gli fapro parlare e tondo e netto [Parte. 
Lin. Se la cofa e cosi, come ogn’ un dice, 

Senfca molto ftentar faro feliee. 

■t 

Voi che adorate il vanto 
Di femplift belta, 

K Non. 
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A T T O III. 

Non vi fidate tanto 
Di chi tradir non sd j 
Che for tunato e grato 
Sentpre non e /’ amor. 


SC EN A' II. ; 


• / • -*■. 


Serpilla e Contrappunto'. 

Ser. Deli* iradi Pafcafio, e del fuo ceffo 
Ora si, che da vero me ne beflfo. 

Con. Lafciamo andare ilvecchio. V : *> 

Alle nozze, alle nozze m’ apparecchio. * 

Ser. Certo : quefta e la vera ; 

Tuttifei mariciamoci fta fera. : . ■: 

Con. Mi vo’ prefto fpicciare. i 

E concludere quel che s’ ha da fare ; 

Perche fentoful ferioall’ appetito 
D’ efler voftro marito • 

Mefcolato nel core un certo affanno jJ t . . 

Ed ogni ora, mio ben, mi pare un’ anoof 
Ser. Anche io fon si vogliofa * • • . f . 

D’ effere voftra fpofa, * f> ’ : ? 

Che quando non vi vedo, . t 

Agli occhj miei non credo ; ; /» (< ■<. r ‘> 

E lempre il cor mi dice eccolo eccolo; . 

Ed ogni ora, mio ben, mi pare un ftcold. 

• • . i c.L:i ; ■ • ' 

. . Fidi.amanti , fventurati , • b t.j'I 
• • Che languite, che penate,: I 

Invidiale il bel contents, ... 

Che iogid fento .ntti? atnar. yA U 
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A C T III. ' 75 

' : tnuch to a pretended ignorance of 
' r ' deceit, for love does not always meet 
j l: with a happy grateful return. 

i * * ^ * r > t • 


» ' • * • < ■ 

SCENE II. 

* * < • 1 " , , • 

Serjsilla and Contrappunto. ; . 

■ Ser. Now indeed, I can truly laugh at Pafcafio’s an- 
ger, and his ugly face. ' 

Con. No more of the old man. Iam preparing for 
the wedding , the wedding. 

* Ser. Certainly, that is the thing of things. We art 

t < all fix of us to be married this evening. 

’Con. I will fo on difpatcb, and finifh what I have to 
da: for, ferioufly, I find in my heart no lefs anxiety 
fihan define to be your hufband , and every hour , my 
lirbe, appears to me a year. : 

Seri I Bo am fo defir ous of being your wife , that 

* when 1 do not fee you; I don't believe my eyes , for 

- you always are prefent to my heart ; and every hour , 

C ; * my lovitj- appear* s to me an age. 

' i. : c • ,.j yv^wd : • ..*» 

3 c. - • ■•••' : £ ~z c v.' 3 v . .3. i ,-vt c . . . ■ . • 

i. . / r . : O ye faithful lovers, who are unhappy, 

- \ ' i n and languifli, and fuffer, envy the fweet 

content which now I feel in love. 



i* \ 
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& agreeable chains! O pleafing tor-, 
ments! I am united to my deareft, my 
amiable, charming hufband is coming 
to comfort my foul. 


S C E N S III. 

✓ . - » x v_i ^ 

Centrappunto folus. 

» ' 9 • ‘\+t ' * 

Con. Sb ti is % thus the matter ftar.ds when love is 
become htafier of one's heart j farewell prudence. 
Every remedy is vain. It is a miracle to find one_ 
'■ . in an age that has not yielded to it $ and you Jcarcejy 
meet with one in a million. I know that a great 
„ philofopher thought be was right in maintaining , 
that love may be carried on with mere friendfbip ; 
but I would venture to lay any wager , that when a 
beautifulcbjeft warms any of our fancies^ we Jbould 

There is a current opinion, which makes 
thofe laugh that know any thing 
, , pf the matter, that the difciples or 

, Plato in making love do not exceed the 
bounds pf friendfljip. What fay you ? 
do you believe them ? if a Platonift 
happens to be near a fine woman, what 
fay you ? how would it end ? Would 
, '• not the philofopher catch fire by de- 
grees. • ' 


SCENE 

V 

f * 

— - ]r ^{am\U&W 


f 



5T - ' 


. ,,.A T T O III. 

Grati laccj ! amate pens! 
Son unit a al caro bene l 
L* amorofo dolce fpofo 
Vien quefia alttta a confolar. 




SCENA. m. 

• Contrappunto. 

Con. Tantoe: lavacosi. Quando 1* a more 
Fatto e padl-on d* un core \ addio riguardi 
n medio e tardi. In una etade 
L* incontrar chi non cade, e un eran por- 
* " tentoj '• . 

E fe^ne trova appena uno per cento. ? 

So che un FHbiofone 

Crede d’ aver ragione 

Di foftenere che all* amor fi fa 

Per mera civilta. Ma pur fcommetto,' 

Cheallor che un vago oggettp 

Ci fcalda aquanti fiam Ja fantafia, 

Mettiam da parte la filofofia. 

. . Corre al mondo un* oppinione y 
Che fa rider chi ne sd. 

'Che i fcclari di Plat one 
Fan 1* amor per civilta. 

Voi , che ditet gli credete t 
Se ft trova un Platoncino 
Preffo qualcbe hel vifino y 
j/ib! che ditet come andrdf 
Tut to fuoco a poco a poco 
U Filofofo fard. 


SCENA 
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A T T 0 III. 


SC E N A -r -IV; 

Galleria corrifpondente a diver/e earner e incafa di Paf- 

PafcafiOy e Ti mi (ilia alter can do. 

Paf. Vieni. t SV. Dove ? Vedrai ; • 

No, non mi fcapperai. Ti. Con voftrafuce 

' Farb quel che mi piace. Paf. In quefta ftanza 
Entra, prefto, ubbidifei. " Ti. Ola, fcrmate. 

* . Pafcafio, udite. Or che non c’ e riparo» 

La mafehera mi levo, e parlo chiaro. r 
Vo* fpofar Don Sabbione, e voi detefto, 

Paf. Cosi tratti con me ? che modo e queffaj ? 

La cliiufa refterai '''' " 

.Finche mi fpoferai. * Ti. Siete pur feiocco ! 

E per farvi reftar come On* allocco j -!; 

Entro di quefto piffo : ’ ' 

Ma cadra lbpra voi tutto il fracaffo. ‘ - 
Si; chiedermi pieta vi fentiro:* 

Io me ne burlero, Pib non vi credo : 

Chi voi fiefe, or m’ avyedo. I piagnifterj, 
Le lufmghe 1 1e fmanie, e le moine, 

Non conteranno piij. Nella pignatta 
Saprete quel che bolle a cofa fatta. 


— * * 


A ;• 


Non credo a ’ detti tuoi 
Pur irep-po mcnztgturf± 
ffiei fguardi lufmgb(tri.\ t , ■ 
Ptu non mi placheramo. 

E fe mi dirai bella , 

E fe tni dirai car a. 


r 


Non 


- ..-Ifa. 
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SCENE IV. 

'• ... 

* , * , i ' ) * * # 

A gallery in Pafcafio’s houfe, having feveral rooms 
... . : , opening into it. 'r. v V 

Pafcafio and Timitilia. . 


Jt&C.Come hen. . ,L.\..v *• •' 3 ...."I 

Ti. Where ? , , 

Paf. You Jhall fee ; no, you Jhan't efcape me. 

Ti. With your leave , I'll do as I pleafe myfelf . \ r 

Paf.’ Get you into that room ; obey me. V. 'I 

Ti, Blefs me, flop. Pafcafio, bear me. Now that 
there i.s no remedy , Vll pull off the majk , - and /peak 
plainly. I will marry D • Sabbione , and you I abhor. 

• Paf. Do you deal thus, with me ? What ufage is this ?> 
yu Jhall be locked up in that room , till you marry: 
me. . vo. ■ '.•» . ■ v/A - * > . ; • i 

Ti. You are quite a blockhead ! And to Jhew what an 
' . \ afs you are. Til go its quietly, but you Jhall Jujfer: 
.for it-, yes, I Jhall hear you begging Jar mercy, 
and I Jhall laugh at you : I Jhall tru/l you no mere 
now that I fee your difpojitm : your tears, your 
. fatttrings, your complaints, and f awnings, will ajl 
be lojl upon me. You jhan't know what is doing, 
till all is over. y p • ; . . - ; 


. \ 



c r 


r d. 



I {half no mOretruft your too deceitful 
words •, your flattering looks fha.lt 
no mbre : appeafe rhy' anger j , and if 
you call me hajidfome, if . you call 

me deaf, 1 fhall no,,mc'rt ; believe 

• 


-wifi 


*0 ACT in* 

you •, and I hope to fee you at my 
feet, all trembling and pale, a Iking 
me pardon. 


SCENE V. . ' 

Pafcafio, then D. Sabbione as a lockfmith, after 
wards Timitilla at the lattice of the chamber* 
door, where (he is Ihut up. 


Paf. Get you in , there you are faft, and there ft ay : 
keys , bars, chains, and bolts, Jhall be employed to 

keep you in. 

D. S. Tour Jervant , mafter. 

Paf. Ob your fervant, I want to have all th$ locks of 
thefe doors changed direblly -, and you muft be quick 
in your work , and make it neat andftrOng. 

D. S. It Jhall be done \ L Jhall want a little oil , 

Paf. You Jhall have itlprefently. -- T 

Ti. D. Sabbione ? ' 

D. S. O my jewel ! are you here ? 

Ti. See where he has locked me up. 

D. S. Have a little patience, my charmer, Yll come to 
releafe you in few minutes: we have all laid our 
heads together to deceive the old fool. 

Ti. Hujh, my guardian, go aftde. 

D. S. Plcafe your honour, I am here. 

Paf. Here is the oil. 

D. S. 1 thank you. Sir. 

Paf. Come, quick, difpatcb. 

D. S. Depend upon it, Yll foon have done. 

Paf. I leave you here, but will be back in a moment. 

D. S. If you pleafe. Sir, and in the mean while Yll 
work' 

[Pafcafio withdraws, and afterwards comes 
back. 


This 


t 
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A T T O III. 

Non ti daro piii fede : 

E fpero che al mio piede 
Verrai tremante e pallido 
Perdono a domandar. 


o C E N A V. 

i 

Pafcafio , poi Don Sabbione da Magnano, indi Timitilla 
dal cancello della camera , ove i cbiufa. 

Paf. Va pure : ci fei dentro ; e dentrd ftacci. 
Chiavi, fani, catene, catenacci 
Ti fapranno guardar. D. S. Servo, padrone. 
Paf. Ti faiuto. Mutar tutte vogl* io 
Le fer-rature adeffo a quefte porte ; 

E fia pronto il lavoro, e proprio, e forte. 

D. S. Servita reftera. D*un poco d’ oJio 

Avrei bifogno; Paf. Adeffo. Ti. Don Sab- 
bione? - • 

D. 5. Oh, gioia mia ! qui ftai ? 

Ti. Vcdi, dove m* ha chiusa ? 

D. S. Sopporta, idolo mio. Fra pochi iftanti 
Ad aprirti verro. Tqtti d* accordo 
Gia fum per ingannar queilo baiordo. 

Ti. Zitto ; il tutor : va in la. 

D. S. Luftriflimo, fon qua. : 

Paf. Ecco 1* olio. D. S. Obbligato. Paf Orsu, 
fa prefto. 

D. S. Non dubiti : fon Ieflo. 

Paf Ti lafcio ; ma tra poco tornero. 
f): S. Lei vada pure : ed io lavorerd. 

| Pafcafio fi ritira , e poi ritorna. 

■ 7* v . 4 . 

L Mtglie 
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Moglie vuol queflo vecchio impazzito j 
Ti mil ilia pero non far a. 

Jo di quella voglio offer marito , 

E hi crept , fe ben non gli va. - 
'E gelofo nel fare all' amore : 

Poverello ! ft fente un mo.rtello , 

Tuppe, tuppe , tuppe nel feno ; 

Tuppe, tuppe , tuppe nel core 
Che penar giorno e notte lo fa \ 

Tuppe, tuppe te , e tappet aid. 

Paf. Braviffimo ! che voce ; che cantare ! 

D.S. Cantuzzando cos! mi fvario un poco. 

Paf. Fai be:,e : e quefta ferratura hai pofta 
A maraviglia! A noi : mettiamo 1* altra. 

D. S. Or volando la fervo. 

Ih ! che bella figlia fta qui ferrata ! 

Ti. Per la - fua cruddta ! 

B. S. Signor, mi fa pieta ! 

Paf Va dentro, frafchettaccia : 

E tu fegui il lavoro. 

B. S. Si, [ignore •, mi fbrigo con due botte $ 
Concioffiacofache si fa gia notte. 

Tuppe , tuppe , tuppe nel feno , 

/, Tuppe , tuppe , tuppe nel core 

Che penar giorno e notte lo fd ; 

Tuppe , tuppete , e tappatatd. . . 

' • f 

S C E N A VI. 

Bon Sabbione , e Pafcajio , indi Ti mi l ilia, poi Rof- 

mira. 

B. S. Ella e fervita. Paf. Ebben . diman mattina 
A pagarti verrd, B. S. Mi maraviglio. 

Paf. 


~ ^ytjoOgle 



ACT III. g 3 

Th is foolifh old fellow wants a wife, but 
it (han’t be Timitilla : I will be her 
hufband ; and if he don’t like it, he 
may go hang himfelf. He is jealous 
in his love, poor wretch 1 he feels a 
hammer thump, thump, thump, in his 
bofom *, thump, thump, thump againft 
his heart, which makes him fufrer night 
and day, thump, thump, thumpaty 
thump. 

Paf. Excellent indeed ! what a charming voice ! what 
a fine finger ! 

- D. S. I divert myfelf a little fometintes with hum- 
ming. 

Paf. Tou are in the right onU : you have put on this 
lock admirably well ; come put on the other, 

D. S. I fly to ferve you. Lack-a-day! what a pretty 
girl is 'locked up here. 

Ti. “Thro ’ his cruelty. 

D. S. Sir , Jhe moves my compajjiori. 

Paf. Get in you baggage , and you go on with your 
work. 

D. S. Yes, Sir : I flail have done in a Jlroke or two , 
for it is growing late. 

Thump, thump, thump in his bofom. 
Thump, thump, thump in his heart. 

Which makes him fulf’er night and day. 
Thump, thumpaty, thumpaty, thump. 

SCENE VI. 

D. Sabbione and Pafcafio, afterwards Timitilla, 
and laft of all Rofmira. 

D. S. Sir , your work is done. 

paf. Well . , to-morrow morning V ll come and pay you, 

D. S. Don’t mention it. 

L 2 Paf- 
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Paf. 1 (bank you , on my word, you are a clever fel- 
low. 

D. S. Sir , 1 take my leave , I am your moft humble 
fervant. [Exit. 

Paf. She fcems to be crying. So, fo , let us fee what 
is the matter with her : I'll go with good nature, 
perhaps fhe will yield ; come hither Timililla. 

Ti. What are you wanting now ? make hajte , be floor /. 

Paf. How haughty ! do you dejire my death ? 

Ti. What I have fa id, I have faid, arid 1 give my f elf 
vo concern about you. 

Paf. What ? is there no remedy ? 

Ti. No, no, I tell you. 

Paf. Ton will then make me your enemy, fwce you 
abv.fe my good nature : Til keep you in my chamber 
under lock and key. Come, walk along. 

Ti. No, Til flay here. 

Paf. Come , 1 tell you, get in. 

Ti. Oh my arm what are you doing ? 

Paf. Ton fhall fuffcr much worfe by and by, quick , 
quick , go in, I am not now afraid that fhe Jhould 
efcape nte. . ' 

[He locks her up in a room oppoEte to the firft. 

Rof. Papa an affair of great confequence makes me 
wait upon you. »■ 

Paf. For God’’ s fake get you gone, we’ll talk another 
time. 

Rof. Mr. Lindoro ajks me in marriage. 

Paf. But you are to have D. Sabbione. 

Rof. You know already that he does not pleafe me 
nay, he has refufed me. 

Paf. Be contented. 

Rof. Be contented ? 

Paf. Oh, how tedious and tirefome your (lory is ! you 
have almoft turned my bead. 

[Exit. 


?5 


ATTO III. 

Paf. Io ti ringrazio : va, che ft i pur bravo. 

D.S. Padron: lariverifco; e gli fun fchiavo. [Parte. 
PaJ. Par ch’ elk gridi. Oh, oh ! vediam cosaha. 
Colie buone andero ; forfe cadra. 

Vien qua, mia Timitilla. Pi. Or che bramate ? 
Sbrigarevi : alle corte. 

Paf. [Che fuperba!] Volete la mia morte? 

Pi. Quel che v* ho detto, ho detto ; 

Ed in pena per voi, no, non mi metto 
Paf. E rimcdio non c’ e ? Ti. No, no, vi dico. 
Paf. Dunque m’ avrai nemico. 

Giacche t’ abbufi d* ogni corfefia, 

Ti terro forte chiave in ftanza mia. 

Su, su, camina. Pi. No •, qui voglio flare. 
Paf. Animo; dentro. Pi. II braccio — ohime! che 
fate ? 

Paf Peggio in breve sara. Via, prefto, entrate. 

Or che mi fcappi piu non ho paura. 

[La frra ntlia fiairza vppofta allaprima. 
Rof Signor Padre, un* affar di gran premura 
Mi conduce da voi. 

Paf Di grazia andate ; e parleremo poi. 

Rof II cavalier Lindoro. 

Mi chiede in fpola. Paf. EDon Sabbione avrete. 
Rof. Informato gia fiete: a me non piaCe: 

Ed ti mi ricuso. Paf. Datevs pace. 

Rof. Darmi pace? Paf Oh, l’elunga! oh, che 
tempefta! 

M’ avete fatto gia tanto di tefta ! [Parte. 


86 A T T O III. 

Rof. Cost mi la/cia ? Io pure me ne v6; 
Ed or fenza altre ciar/e il fpofcrd. 

Uniia al mio fpofo 
Son lieta , e felice ; 

Piacere , ripofo , 

Sperare mi lice \ 

Il genio, V amore 
MI ifpira con. 


S C E N A VII. 

n o r -r e. 

\ ■ ' ' * T 

Don Sabbione con lanterna , poi Pafcafio , indi Pimitilla 
dal Cancello della Camera , ove e chiufa, 

D. S. Oh, che tenebre ! ch , orrore ! 

Niuno fento rifiatar. 

Ma tremar gid fento il core •, 

Cow? balte ! come sbatte ! „ 

. . Il timor mi prcnde gid. 

Non fi fente una mofca. Il mondo e quieto. 

Or nafcodiamo qui quefta lanterna. 

Piano, diafcolo, piano. 

Non facciamo rumore. 

Qul TimitiJla fta ; cerchiamo il buco. 

'Eccolo. Paf. Chi va la? D. S. Cafpita ! zitto! 

La pupilla, e il tutore in compagnia! 

Pigliamo la lanterna, e andiamo via. 

5 "V. Parmi fentir qualcuno. Don Sabbione ? 

D. S. Timitilla, qul ftai ? 

Ti. Son qui. Ma ohime ! Deh, chiudi lanterna! 

Ecco il tutore. D. S. Oh, forte maledetta ! , 

Paf. 

^ " Siq uized-byGOagle 
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Rof, Does he leave me thus ? then Til go too , and now 
without any more words Til marry my lover. [Exit. 

/ # 

United to my love, 1 feel joy and 
happinefs, now I may hope for 
pleafure and peace, fuch are the 
iuggeftions of love, and my good 
genius. 


SCENE VII. 

NIGHT. 

Don Sabbione with a dark Lanthorn, then Pafcafio, 
afterwards Ti mitilla from the Lattice of the Room, 
where ihe is fhut up. 


D. S. Oh what an awful darknefs ! I don’t 

hear a breath. Oh now I feel a 
. trembling in my heart : how it 

throbs! how it beats! fearfeiz.s 
me all over. 


Not a moufe ftirs ; every thing is huJJot. Come Til 
bide the lan thorn here. The deuce! foftly , foftly t 
this is Timitilla’s chamber , now for the key-bole : 
here it is. 

Paf. Who is there ? 

D. S. How is this ! Jl : what the guardian and his 
_ ward together ! Til take my lanthorn and get me 
gone. 


Ti. Methinks I hear fomebody. Don Sabbione ? 

D. S. Dear Timitilla, are you there? 

Ti. 1 am here •, good God ! pray fhut up the lanthorn ; 

here comes my guardian. 

3D . S. Accurfed accident ! 


Cooal' 


S8 ACT III. 

Paf. I heard a noife : who is there ? if any body ftirs y 
1*11 blow his brains out : no body moves ; may be if 
was the cat. ■ 

D. S. Miau, miau, miau , miau. 

Paf. 1 was right ; I take breath. It is certainly the 
cat. * 

Ti. My Life. 

D. S. What fay you ? 

Ti. Open the door quickly. • ■ 

D.S. I am coming 

Ti. Softly , the deuce ! my guardian ! 

Paf. 1 his is no cat , the door creaks. It mufl be thieves . 
Heavens ! the tinder is wet. I hear them breathe. 
Villains ! the door is opened ! confufton ! 

D. §v Now let us lock him in. 

Ti.* Oh, -do, do. 

Paf. TV hat infolence / 

Ti. What tranfporl ! 

D.S. What pleafure ! 

Ti. Are you , there ? 

D.S. Vhen there you may flay. 

Ti. I'he keys and bolts now fall to your lot. 

Paf. Open the door , or I'll . — *» 

Ti. Will you confent to my marrying Don Sabbione ? 
Paf. No perfidious woman, no. 

Ti. Then flay in your cage. 

D. S. Will you confcnt to my marrying Timitilla ? and 
k. change- your fury into compliance? 

Pat- Vil never give my confent. 

D. Si' 5T hen Jl ay in your cage. 

Paf. No, no 1 J, han't flay here. Help, neighbours. 

D. S. A little louder. 

Ti. No one bears you. 

Paf. Ah you are all-combined to betray me I find. Pit 
get out of the window into the garden, oh. I'll have 
fatisfaflion for this affront in a court of juftice. 

•• [Exit. 

' Ti. 





A-,T T O ill. 8 9 

Paf. Rumor fentii. • Chi e la ? Niuno fi muova, 
Che 1* avvampo di fuoco. 

Ma niun camina. Sara ftato il gatto. 

D.'S. Gnao, gnao, gnaragnagnao. 

# Paf. Nop m’ ipgannai: refpiro : e certo il gatto. 

Ti. Anima mia. D. S. Che vuoi ? 27. Aprini^ 

. prefto. 

D.S. Ecco. Ti. Fa piano. Diamine! il tutore! 
Paf. Quefto gatto non e. Stride la porta. 

Ladri Ton certo. Oh, numi ! umida e 1? efca. 
Vi fento refpirar. Oh, ladri infami ! 

Qui 1* ufcio e aperto! Oh, coiipo del gran 
mondo ! 

D. S. Or chiudiamolo dentro. 77* Dici bene. 

Paf. Ola! che impertinenza ! 

'77. Chegufto! D.S. Che placer! Ti. Cifei? D.S. 
Or ftacdi. 

Ti. Or fon per voi le chiavi, e i catenacci. 

Paf. Aprite quefta porta, o che altrimenti— - ■ 

' TV. Per fpofo Don Sabbion volete che io abbia ? 
Paf. No, perfida, non Vo*. Ti. Reflate in gabbia. 
D. S. Volete, che io mi fpofi Timitiila ? 

E cambiare in amor la voftra rabbia ? 

Paf. Mai v* acconfcntiro* D.S. Reftate in gabbia t 
Paf. No $ che non ci ftaro. Soccorfo ! gente! 

D. S. Piu forte. Ti. Neffunfente. Paf. Ahltutti 
Uniti 

Siete a tradirmi, il so. Dalla fineftra 
- Ora mi calo nel giardino. Ahl cpnto 

In giuftizia aver 6 di quefto affronto. [ Parte\ 
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Vada dove gli pare. D. S. E vada dore 
Non pofia piu tornare. Or noi contend 
Dopo tanti tormenti, 

Senza altro teftimonio 
Concludiam lietamente il matrimonio. 
Non ho difficolta. 


D. S. Dammi la tua manina 37. Eccola qua. 

Occhj belli , troppo , troppo , 

Jnfiammate quefto core : 

Un tar.tino di pieta ! 

D. S. Occhj furbi, a poco a poco 
Voi bruciate quefto core ; 

Drh, partite in caritet ! 

Ti. . Non ho pofa. D. S. Andate in pace. 
Ti. Deb, fcoftatevi. D. S. Ecco qua. 
Ti. Ah, non tan — non tan — non tantof 
Che mi fai gia difperar ! 

D. S. Ah, foftie — -Joftie — foftiemmi ! 

Io mi ft ento liquefar ! 

•Ti. Furbettino ! D. S. Ladroncella ! 
a. >. Piano, piano, zitto, zitto , 

M’ hai fapuio innamorar. 


A 


A % 


' S G E N A Ultima. 

Sala in Cafta di Pafcafto. 

• Pofcaftc, Rofmira, Lin dor o, Serpilla, Canlrappuntt , 
poi Limit Hip, e Don Sabbione per mano. 

Paf. Prefto, per carita, datemi un laccio ; 

Date mi un colrellaccio : 

C Qui, qui, voglio impiccarmi ; 

Qui, qui, fugli occhj voftri vo’ lcannarmi. 
Lin. Si confoli, fignor. Lei sa chi fono — 

' . - Rtf. 
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ACT III; 9I 

Ti. Go where you pie afe. 

D.S. And go never to return. Let us now, being 
at length made happy , after fo many troubles conclude 
our marriage joyfully without any farther ceremony. 
. Ti. I have no objection. v ' A 

D.S. Give me your dear hand : \ ■' \ 

Ti. Here’tis. v * 


D.S. 


Ti. 

. D.S. 
ft. 
D.S. 
Ti. 


D. S. 

»* ‘ • * 

$ Ti. 

■ D- s < 

Both' 

v - -• 


Ye bright eyes, you let this heart tod much 
too much, on fire. Have a little mercy. 
Ye roguifh eyes, by little and little, yoy 
• “ confume my heart: oh for heaven’s fak^ 
get farther from me. 

I have no reft. 

Go in peace. ,* 

Oh pray keep at a diftance. , 

Then here I go. 

Ah, nea — :, nea — , ahnearef, or you’ll 
make me quite defpair. ■ '*'• 

Ah, fup— -ah, fup — ah, fupport me j I feel 
myfelf fainting. 

You little rogue ! • * 

You little thief 1 

' Softly, foftly, eafy, eafy, you have found 
the way to catch my heart. 




S C E N E the Laft. 

A Ha|| in Paicafio’s Houfe. 


c 






Pafcafio, Rofmira, Lindoro, Serpilla, Contrappunto, 
^afterw^rds Timitilla, and Don Sabione %and in. 
v hand. . . 


Paf. Quick f lbefeeck you, give a rope, bring me fame 
old knife ; 1*11 hang myfelf or cut my throat here be- 
, fore your eyes. 

lidn .Be of good heart , you know inc— 
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gl ACT III. 

Rof. Forgive me, Papa. 

Paf. There is no room for par don , without my confent f 
execrable wretches ! 

Ser. Confent or not we are all married. 

Paf. IVhere is Timitilla ? 

Ti. Here I invite you to my wedding. 

D. S. Let all dift urbane es ceafe. 

Paf. Oh miferable Pafcafio ! what do J fujfer ? the 
morfel is fnatched from my very mouth. 

Con. Come, think no more on' t. 

D. S. Now let every one go to their own home. 

Con. An excellent propofol! in fail to fpeak the truth, 
it would be a very difficult matter for three women to 
live together long in friendfhip. 

D. S. Let's go. Brijk , come, let us be merry. Here's 
three weddings for you quite aria-mode. 

Lin. Reach me your hand my beautiful bride. 
Rof. I fhall be your happy bride, and always will 
be true. 

Ti. My guardian, to you I bow. 

Paf, O unhappy wretch ! 

D. S, Ay there is no remedy, the thing is done, 
Ti. Pray take comfort, be of good heart. 

J forgive us Sir, 

Ti. All is now over. 

D. S, I begin to be tired, for God’s fake let us 
-.be going. . : . : 

Ti. i Truer it grows late, health attend you. 

Chorus , O Cupid, god of love, defeend. 

And clofely knit our faithful hearts. 

4 And; 

* V * . »■*'*** -"V ^ > * • 
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Rof. Perdono, genitor. Paf. Non c’e perdono. 

Senza il confenfo mio ? cbe fcellerati ! 

Ser. Confenfo, o non confenfo * flam fpofati. 

Paf. Timitilla dov* e ? Ti. Son qiu. V* invito 
AUe mie nozze. D. S. E il chiaffo fia finito. 
Paf. Oh, povero Pafcafio ! 

Cofa foffrir mi tocca ! 

Il boccon m* han levato dailabocca ! 

Con. Via, non ci penfi piu. D. S. Refta che vada 
Ciafcun per la fua ftrada. Con. Oh, bravo! 
in fatti, 

Che s’ amino tre donne lungamente 
Tra lor con cor fincero, 

E' difficile aflai, per dire il vero. 

D.S. Parciamo! allegri ! via! che ciafcun goda ! 
Ecco tre mairimonj a tutta moda. 


Lin. 

Porgetemi la deftra 
Spojina mia vezzofa. 

Rof. 

Sard felice fpofa , 

E fida ognor faro. \ 

Ti. 

T utore , a voi m ’ inchino. 

Paf. 

Oh , povero mefchino / 

D.S. 

No, non ferve altro , 
ha cofa e fatta. 

Ti. 

Vi prego a confolarvi > 

Con. j 
Ser. $ 

E ftarvi di buon cor. 

Perdono a not, Jignore. 

Ti. 

Il tut to egid fpicciato. 

D.S. 

Comincio ad annoiarmi 
Jndiatn per carttd. 

Ti. 

K vero , si j fa tardi ; 
Reflate in fanitd. 

Tutu. 

J 

Scenda cupido , 

Dio degli amort, 

Gli amanti cuori 
Venga a legar. 


S4 A T T O III. 

E il bel diletto 
jy tin vero ajfettOy 
No, non ft veda 
Mai terminar ! 
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And may thofe pleafures know no end, 
Thofe pleafures, which true love imparts# 
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